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Stednjak na kruta goriva Plamen 910 Glas je jedan tip iz palete Plamenovih Stednjaka, koji
moZe na najbolji nadin udovoljiti Vasim potrebama. Stoga Vas pozivamo da PAZLJIVO
PROCITATE OVE UPUTE, koje éa Vam omoguéiti postizanje najboljih rezultata veé kod prve
uporabe ovog Stednjaka.

Vanjski izgled Stednjaka prikazan je na naslovnoj stranici ovih uputa. Osnovni dijelovi
Stednjaka su izradeni iz emaijliranih i pocinéanih éeliénih limova i odljevaka od kvalitetnog sivog
ljeva.
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Uputa za postavijanje

Prililkom postavljanja 5tednjaka potrebno je pridriavali se lokalnih, nacionalnih i
europskih propisa (normi).

Kada Stednjak oslobodite ambalaZe, potrebno ga je detaljino pregledati u cilju otkrivanja
eventualnih oStecenja nastalih pri transportu. Uoena oStedenja je potrebno odmah reklamiratl,
jer naknadne reklamacije necemo moci uvaziti.

U ladici za drva se nalazi pribor te galerija koju je potrebno montirati na okvir plote prema
slici broj 1.

MNa odgovarajuce mjesto postavite dimni nastavak. Potrebno je voditi raduna da spoj
Stednjaka i dimnjaka bude izveden évrsto i nepropusno. Stednjak se prikljuéuje na dimnjak
standardnom cijevi promjera @120 mm. Dimovodne cijevi moraju imati na svim mjestima
odgovarajudl uspon. Ne povezujte Stednjak s dimnjakom na kojem je veé prikljudeno neko
drugo trodilo. Potrebno je pregledati dimnjak, da nema oStecenja i pukotina.

U prostoriju, u koju se instalira Stednjak, mora bifi osiguran dovoljan dotok zraka za
izgaranje. Ukoliko j& u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili neko drugo trodilo zraka,
potrebno je kroz poseban olvor sa zastitnom mrezom, koja se ne moZe zalepiti, osigurati
redovan dotok svjezeg zraka.



Voditi rauna da se Stednjak postavi na mjesto gdje je moguc jednostavan pristup zbog
ciscenja dimovodnih kanala i dimnjaka.

slika 1

Paziti da u neposrednoj blizini $tednjaka nema zapaljivih materijala i da se $tednjak smije
ugraditi samo u uobiajen prostor, gdje nema opasnosti od pofara | eksplozije. Ako takva
opasnost postoji, $tednjak se mora iskljuditi,

Potrebno je osigurati minimalne udaljenosti 5tednjaka od zapaljivih predmeta, kao
sto su: drvo, heraklit, iverica, pluto i sl. i to prema podacima iz tablice tehnickih
podataka. Ako sumaterijali jos lakSe zapaljivi, kao to su: PVC, poliuretan, drvena viakna
i sl. ili su nepoznate zapaljivosti ove razmake je potrebno udvostruégiti.

Kod instaliranja Stednjaka na pod od zapaljivog materijala mora se Stednjak
postaviti na izolacijsku negorivu podlogu. Ona mora biti u tlocrtu 800mm s prednje
strane i po 400mm u ostalim pravcima oko stednjaka.

Uputa za uporabu

Prije prve potpale viaZnom, pa suhom krpom prebrisite sve emajliranae plohe i ploéu za
kuhanje. Isprobajte kako funkcionira regulator zraka | zaklopka dimovodnog kanala.
Dijelovi Stednjaka su obojani bojom otpornom na visoku temperaturu. Kod prveg loZenja ova
boja postupno stvrdnjava, pa moZe dodi do dimljenja | karakleristitnog mirisa. Zbog toga se
pobrinite za dobro provjetravanje prostorije.

Upozorenje!l Ako prvo loZenje nije umjereno moZe doéi do ostecenja boje.

Zbog toga prilikom prvih loZenja (najmanje 10 sati) loZite umjerenijom vatrom (punjenja
trebaju bifi najvise pola preporuéene koli¢ine goriva za nazivnu snagu),

UPOZORENJE! Ne koristiti alkohol i benzin za potpaljivanje ili ponovno potpaljivanje.

Funkcioniranje Stednjaka i kvaliteta izgaranja ovise o kvalitefi %oriva | dimnjaka, dobrom
podeSavanju jatine valre, Cistodi Stednjaka, te pravilnom loZenju. Stednjak je predviden za
loZenje drvima. LoZite samo suhim drvima. Kod loZenja viaZnim drvima nastaje cada koja moze
uzrokovati zacepljenje dimnjaka. Pri eventualnom koristenju drvenih briketa imajte na umu da
imaju vedu kalorijsku vrijednost | da moZe dodl do oStecenja uredaja od pregrijavanja.Ne
spaljujte nikakav otpad, posebice plasiiku, U mnogim otpadnim materijalima nalaze se
Skodljive tvar, koje su Stetne za Stednjak, dimnjak | okolis. Za postizanje nazivne snage
preporuéujemo, da dodate po dva komada drva, a regulator zraka otvorite na poziciju koja Vam
za jadinu vatre najbolje odgovara.
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Pepeljaru treba redovito prazniti. Za potpalu vatre mozete Koristiti novinski papir i suha
sitnija drva.

Regulator zraka kod potpale tada treba biti maksimalno otvoren, a dugme poluge
zaklopke, dimovodnog kanala izvu¢emo prema van. Kod potpaljivanja vatre, kada su vanjske
temperature vise od 15°C, moze se dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak slabo
vuce). U tom slu€aju pokuSajte potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Za
potpaljivanje vatre ne koristite Spirit, benzin ili nekakvo drugo sli¢no gorivo. Ne drzite nikakve
zapaljive tekucCine u blizini Stednjaka. }

Vrata loziSta moraju uvijek biti dobro zatvorena, osim kod dodavanja goriva. Stednjak
treba redovito Cistiti i vrsiti kontrolu od strane dimnjacara ili druge stru¢ne osobe. Stednjak
Sistite s izuzetnom oprezno$éu. Cistiti ga samo kad je hladan, tako da se skine i ogisti gornja
plo€a i dimovodna cijev. Odgovarajucom cetkom se stepe sloj cade s unutradnjosti, a kroz otvor
za CiSc¢enje ispod vrata pecnice (slika 2A, stranica 53, barem jednom mjesecno kod €estog
koristenja) te iza Stednjaka (slika 2B, stranica 53, barem dva puta godiSnje), odgovarajucom
grabilicom izvuce pepeo i Cada van. CiS¢enje i pregled Stednjaka je potrebno i obavezno obaviti
nakon duzeg prekida lozenja.

Snagu Stednjaka regulirate dodavanjem odredene koli¢ine goriva i zraka pomocu
regulatora zraka na vratima lozisSta. Minimalnu snagu (laganu vatru) postici ¢ete kada smanijite
dovod zraka za izgaranje na minimum. U slu€aju preopterecenja (prejake vatre) zatvorite
regulator zraka na minimum da se vatra postepeno stisa.

Kada koristite pecnicu, narocito kod pecenja kruha ili drugog dizanog tijesta, da odozgo
ne izgori, postupite na slijedeci nacin:

e Poluga zaklopke za dimne plinove mora biti gurnuta unutra.

¢ Prije stavljanja pripravka u peénicu, ona mora biti zagrijanana 170-190 °C. Vrijeme
za predgrijavanje na spomenutu temperaturu od poCetne potpale ovisi 0 sobnoj temperaturi,
atmosferskim uvjetima, dimnjaku, odrzavanom $tednjaku, zato preporu¢ujemo nakon potpale
CeSce dodavanije sitnije cijepanih drva za brze postizanje temperature pe€enja. (PAZI!!! Kod
potpale poluga izvu€ena, a kad se vatra dobro razgori polugu gurnuti unutra.)

® Zaodrzavanje Zeljene temperature peCenja na vatru stavljajte jednu do dvije cjepanice.

® Pripravak se stavlja na dno pec¢nice (resetka se koristi za podgrijavanje hrane).

* Preporuka je da se u tijeku pecenja tepsija za pripravak jedanput okrene.

-Brzo zakuhavanije i jaCe zagrijavanje ploCe za kuhanje posti¢i Cete ako zaklopka dimnih
plinova bude otvorena, tj. dugme povuéeno prema van.

Vodite raCuna da su dijelovi Stednjaka, narocCito gornja ploca, INOX rucke, vrata lozista i
pecnice, rukohvat, dugme zaklopke vruéi, te da se Stednjakom smiju Koristiti samo odrasle
osobe. ZBOG TOGAKORISTITE ZASITNU RUKAVICU!

Na Stednjaku se ne smiju raditi nikakvi popravci i preinake. Bilo kakve zahvate na
Stednjaku smiju raditi samo ovlastene osobe, a ugradivati se smiju samo originalni rezervni
dijelovi.

Za vrijeme normalnog pogona, narocito s vlaznim gorivom dolazi do talozenja Cade i
katrana. Ako se zanemari redovna kontrola i Cis¢enje dimnjaka povecava se opasnost od
pozara u dimnjaku. U slu¢aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

-ne upotrebljavajte vodu za gasenje

-zatvorite sve dolaze zraka u Stednjak i dimnjak

-nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjacCara da pregleda dimnjak

-pozovite serivsnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda Stednjak

Za CiScenje emaijliranih i bojanih dijelova koristite vodu i sapun, neabrazivne ili kemijski
neagresivne deterdzente.



Rezervni dijelovi - pribor, stranica 54:

Pozicija | Naziv Oznaka pozicije | Pozicija | Naziv gg;ﬁ:}g
12 Dimni nastavak Sp-12 219 Pre¢ka maske PTP-220
18 Nastavak za zrak Gala PL-18 220 Zacelje ladice SPG-220
23 Nosac galerije S$P-023 244 Tepsija CNL-244
35-000 | Galerija SPG-35-000 251 Lijeva stranica plasta SPG-251
37-000 | Sklop regulatora sek zraka SPG-37-000 | 252 Desna stranica plasta SPG-252
38-000 | Ruka vrata lijeva SPG-38-000 | 253 Zacelje plasta $PG-253
39-000 | Ruéka vrata desna SPG-39-000 | 254 Centralni lim SPG-254
42-000 | Sklop pecnice SPG-42-000 255 Bocna maska postolja SPG-255
57 Vodilica pepeljare SP-057 256 Prednja maska postolja %PG-256
94 Regal CNL-05 257 Dimna pregrada SPG-257
98 Regal botni ¢pog 260 Vodilica regulatora SPG-260
103 Poklopac PC-103 261 Nosa¢ pepeljare SPG-261
122 Poklopac dimnog otvora SPL-122 262 Vodilica ladice %’PG'%Z
130 Okvir dimnog nastavka SPG-130 265 Dimna pregrada gornja SPG-265
150 Rost ¢pG-150 266D BocCnica desna §PG-266D
151 | Zateljeloziita $pG-151 gggL Estcr:‘l'lfz:('ﬁ’: ggg;g?
152 Bocnica lozista vanjska %PG_lSZ 269 Zastita pecnice prednja SPG-269
153 BocCnica loziSta unutarnja %PG-153 270 Zaktita plata £pG-270
154 Usmjeriva¢ sekundarnog zraka §PG-154 271 Zakita botnice pG-271
155 Regulator zraka §PG-155 277 Pladt ladice pG-272
156 Komora zraka %PG-156 173 Pepeliara G273
157 Poklopac otvora rucke %PG-157 274 Maska predniice $pG-274
158 Prsten SPG-158 275 Zastita pecnice zadnja S$PG-275
159 Nosac zaklopke SPG-153 276 Zatita plasta unutarnja SPG-276
160 Pregrada SPG-160 278 Maska ladice SPG-278
161 Poklopac otvora za ¢iScenje SPG-161 405 Staklo vrata lositta $pG-405
162 Postolje SPG-162 408 Poluga zaklopke Fi5,2x406 $pG-408
163 Okvir SPG-163 409 Poluga regulatora zraka SPG-409
164 Ploca SPG-164 411 Staklo vrata peénice $PG-411
165 Prednjica SPG-165 412 Termometar SPG-412
166 Desni okvir ladice SPG-166 413 Pregrada lozista $PG-413
167 Lijevi okvir ladice SPG-167 414 Vodilice ladice - komplet $PG-414
168 Vrata lo7iita SPG-168 415 Opruga vrata
169 Vrata pecnice SPG-169 416 Zastitna kapica bo¢niceSPG-415 SPG-416
170 Obloga ladice S$PG-170 Pribor:
171 Nosat rosta SPG-171 803 Lopatica za ¢iscenje
714 Zaklopka SPL-714 804 Rucka za posluzivanje
200 Drza¢ stakla DS-200 806 Zadtitna rukavica s logom Plamen crvena
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ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST
| SIGURNOST APARATA!




KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von
EN 16510-2-3:2022 entspricht, und die c € Kennzeichnung gemaf Richtlinie EU 305/2011 tragt.

Pozega, 12.07.2024

) Plamen .. C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 24
Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 16510-2-3:2022
Herd fur feste Brennstoffe Residental cookers fired by solid fuel

Typ/Typ: Plamen 910 Glas

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 800 Seitlich/side: 400 Riuckseitig/back: 250 Oben/top: 800

Auf 13 % O:2 reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0;: 0,07 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 202 [°C]
Heizleistung: Nominal output: 9 [kW]
Energieeffizienz: (Brennstoff): Energy efficiency (fuel): 81,5 [%]
Holz Wood

Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Ursprungsland: Kroatien Made in Croatia

Baujahr/year of production:

Nummer der Leistungserklarung/Number of the DoP: 0066-CPR-2024/03/20
Nummer des Untersuchungslabors/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Die Anlage kann nicht mit einem gemeinsamen Schornstein verwendet werden.

Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



Der Feststoffofen Plamen 810 Glas ist einer von Plamen Ofen, der auf alle lhre
Bedurfnisse eingeht. Wir bitten Sie, DIESE ANWEISUNG GENAU DURCHZULESEN,
wodurch Sie die besten Resultate bereits bei der ersten Verwendung erzielen kénnen.

Die Ofenaullenseite ist auf der ersten Seite dieser Anleitung zu finden. Die Grundteile des
Ofens wurden aus den emailiierten und verzinkten Stahlblechen und Gussteilen aus dem
hochwartigen Grauguss gemacht.

Technische Angaben:
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Aufstellungsanleitung

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die nationalen, europaischen und
lokalen Vorschriften fir diese Gerateart halten,

Mach dem Auspackan muss der Ofen auf Bruch im Transport geprift werden, Falls etwas
gefunden wurde, muss man gleich reklamieren, weil die spatere Reklamationen nicht
anerkannt werden.

Im Holzfach befindet sich der Zubehér und der Griff, der auf den Plattenrahmen zu montieran
st

Setzen Sie den Abgasstutzen auf die entsprechende Stelle. Der Rauchrohrknie muss fest
und undurchldssig mit dem Abgasstutzen des Ofens verbunden sein. Der Nenndurchmesser
des Rauchrohrs betragt @ 120 mm. Die Rauchréhren missen an allen Stellen die selbe
Sleigung aufweisen, Verbinden Sie den Ofen mit dem Schomslein, falls schon ein anderes
Gerat an ihn verbunden ist. Der Schormstein soll auf Bruch geprift werden.

Der Aufstellungsort muss (ber ausreichend frische Verbrennungsluft verfigen, Inwiefern
in dem Raum eine Saugvarrichtung ader ein anderes luftverbrauchendes Geardt aufgestellt ist,
muss mittels einer, mit einem Schutznetz ausgestatteten, unverstopfbaren, gesonderten
Offnung eine regelméige Frischiuftzufuhr sichergestellt werden.



Der Ofen sollte wegen Abgasstutzen- und Schornsteinreinigung leicht erreichbar sein.

Abbildung 1.

Pazsen Sie auf, dass es in der N&he des Ofens keine leicht entzindlichen Matenalien
bafindan. Dar Ofen darf nurin den hitzebestandigan Raum aufgebaut warden. Im Gefahrfall muss der
Ofen abgesteckt werden.

Der Mindestabstand zwischen den temperaturempfindlichen Materialien (Holz, Heraklit,
Spanplatte, Kork, etc. nach den technischen Daten) muss gesichert sein. Falls die Materialien
noch empfindlicher sind, wie z.B. PVYC, Polyurethan, Holzfasern usw., soll der Abstand
verdoppelt werden.

Bei der Aufstellung des Ofens auf einem Boden, der aus entziindlichem Material
besteht, muss der Ofen auf eine unbrennbare Isolationsunteriage gestellt werden. Sie muss
sich im Grundriss 800 mm auf der Vorderseite und je 400 mm in den dGbrigen Richtungen um
den Ofen befinden.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Vor dem ersten Gebrauch wischean Sie alle emaillierten Oberfldchen und die Herdplatte zuerst mit
einem nassen und dann mit einem trockenen Lappen. Priffen Sie den Luftschieber und die
Drosselklappe des Abgaskanals.

Die Teile von Ofan sind mil einer hitzebestandigen Farbe gestrichan, Baim ersten Heizen arlangl
die Farbe schritbweise an Festigkeil, so dass es zu einer Rauchbildung und ginem charakteristischan
Geruch kommen kann. Sorgen Sie deshalb fir eine gute Beltftung des Aufstellraumes.

Achtung! Wenn das erste Anziinden nicht malig ist, kann es zu Beschidigungen der
Farbe kommen.

Ausz diesem Grund beim ersten Anzinden (mindestens 10 Stunden) maBkiges Feuer anlegen [die
Flllungen dirfen die Halfe der ampfohlenan Kraftstoffmenge fir die Mennleistung nicht Gberschraitan).

WARNUNG! Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder
irgendainen ahnlichen Brennstoff.

Wie der Ofen funktioniert und die Clualitat der Verbrennung hangt von der Kraftstoffiqualitat und
dem Schomstein ab, wie auch von der Feuerregulierung, Ofensauberkeit und dem ordnungsgemdalien
Verheizen.

Der Ofen ist fir das Beheizen mit Holz vorgesahen. Bitte nur mit trockenem Holz behelizen! Beim
Beheizen mit feuchtem Holz entsteht Rul}, was zu einer Verstopfung des Schomsteins fihren kann.
Beachten Sie bei der Verwendung von Holzbriketts, dass diese einen hiheren Brennwert haben und
das Ger#t durch Uberhitzung beschidigt werden kann. Bitte keinen Abfall, vor allem nicht Plastik
varbrannean!

In vielen Abfallmatenialien befinden sich Schadstoffe, die dem Schornstein, Ofen und der
Umgebung schaden. Um die Nennleistung zu erreichen, empfehlen wir lhnen, zwei Stlick Holz
hinzuzufigan.
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Offnen Sie den Luftregler in die Position, die Ihnen zur Erreichung des gewiinschten Feuers am
meisten entspricht.

Der Aschekasten muss regelmaRig entleert werden. Zum Anheizen verwenden Sie Zeitungspapier
und diinnes Kleinholz.

Der oberhalb des Aschenraums befindliche Luftregler muss dabei maximal gedffnet sein und der
Hebelknopf des Abgaskanals muss herausgezogen sein. Wenn die Aulientemperaturen Uber 15 °C
betragen, kann es beim Anheizen vorkommen, dass es im Schornstein keinen Férderdruck (der Schornstein
zieht schlecht) gibt. Versuchen Sie in diesem Falle durch Anheizen des Schornsteins den nétigen
Forderdruck zu erzielen. Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder irgendeinen
ahnlichen Brennstoff. Flissige Brennstoffe diirfen nichtin der Nahe des Ofens gelagert werden.

Die Feuerraumtlr muss, aufler beim Zufiigen von Brennstoff, immer gut verschlossen bleiben.
Der Ofen muss von dem Schornsteinfeger oder einer anderem Experten regelmaRig gesdubert und
kontrolliert werden.

Der Ofen muss mit besonderer Vorsicht gesdubert werden. Er darf nurim kalten Zustand, und zwar auf
diese Weise gesaubert werden, dass die obere Platte und das Abgasrohr abgenommen und gesaubert
werden. Mit einer entsprechenden Birste wird der Ruld aus dem Inneren abgebiirstet, (Abb. 2A, Seite 53,
mindestens einmal im Monat bei haufiger Nutzung) und hinter dem Ofen (Abb. 2B, Seite 53, mindestens
zweimal im Jahr), der im Ofen befindliche Blechboden wird herausgezogen und durch diese Offnung werden
der Rufd und die Asche herausgenommen.

Der Ofen muss unbedingt nach einerlangeren Benutzungspause gesdubert und kontrolliert werden.

Die Ofenleistung kann durch Zufiigen einer bestimmten Brennstoff- und Luftmenge mit Hilfe des
Luftreglers reguliert werden. Die Minimalleistung (kleines Feuer) erreichen Sie, indem Sie die
Verbrennungsluftzufuhr auf Minimum stellen. Im Falle einer Uberbelastung (zu starkes Feuer) Luftregler auf
Minimum stellen, damitdas Feuer langsam abflaut.

-Gehen Sie bei der Benutzung des Ofens und besonders beim Backen von Brot oder ahnlichem
Hefeteig auf folgende Weise vor, um es nicht zu verheizen:

¢ DerHebel der Abgas- Drosselklappe es muss hineingeschoben werden.
¢ Bevor Sie die Speise in den Ofen schieben muss dieserauf 170°-190° C vorgewdrmt sein. Zeit
die Vorwdrmung auf die genannte Temperatur ab der Erstziindung hdngt von der Raumtemperatur

ab, atmospharische Bedingungen, Schornstein, gewarteter Ofen, deshalb empfehlen wir das
Anzinden h&ufigere Zugabe von kleinerem Hackholz, um die Brenntemperatur schneller zu
erreichen. (ACHTUNG!!! Wenn das Feuer angeziindet ist, wird der Hebel herausgezogen, und wenn das
Feuer gut angeziindet ist, wird der Hebel hineingedrickt.)

® Umdie gewtinschte Brattemperatur aufrechtzuerhalten, legen Sie ein bis zwei Holzscheite auf das
Feuer.

® Die Zubereitung wird auf den Boden des Ofens gestellt (der Rost dient zum Aufwarmen von
Speisen).

e Eswird empfohlen, das Backbleck wahrend des Backens ein Mal umzudrehen.

-Ein rascheres Aufkochen und ein starkeres Erhitzen der Kochplatte erreichen Sie, indem Sie die
Luftklappe gedffnetlassen bzw. der Knopf eingedriickt bleibt.

Achten Sie darauf, dass die Ofenteile, besonders aber die obere Platte, die INOX Turgriffe, der
Abgasklappenhebel heil3 sind. Der Ofen darf nur von Erwachsenen benutzt werden! Benutzen Sie die
Schutzhandschuhe!

Am Ofen dirfen keine Reparaturen und Anderungen vorgenommen werden! Eingriffe diirfen nur von
ermachtigten Personen durchgefiihrt werden! Es dirfen nur Original- Ersatzteile eingebaut werden!

Wahrend des normalen Betriebs, besonders mit feuchtem Brennstoff, kommt es zu einer Ablagerung
von Rul und Teer. Erfolgt keine regelméRige Kontrolle und wird der Schornstein nicht regelméRig gesaubert,
erhoht sich die Gefahr eines Brands im Schornstein. Fir den Fall, dass Feuer im Schornstein entsteht,
missen Sie auf folgende Weise vorgehen:

-Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers.

-SchlieRen Sie alle Luftzugdnge zum Ofen und Schornstein.

-Nachdem das Feuer aufgehdrt hat, bestellen Sie den Schornsteinfeger, um den
Schornstein zu Uiberprifen.

-Rufen Sie das Service bzw. den Hersteller an, um den Ofen zu liberpriifen.

Zur Reinigung von emaillierten und lackierten Teile verwenden Sie Wasser und Seife, keine
Schleifmittel oder chemisch aggressive Reinigungsmittel.
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Ersatzteile - Zubehor, Seite 54:

Position | Bezeichnung iPe c;zi;ignsmark— Position | Bezeichnung iz:c;ﬂ}]ignsmark-
12 Abgasteil Sp-12 219 Crosshar-Maske PTP-220
18 Lufterweiterung Gala PL-18 220 Schubladenriickseite $PG-220
23 Trager $p-023 244 Backform CNL-244
35-000 | Korridor $PG-35-000 | 251 Linke Seite des Mantels SPG-251
37000 | Sekundarluftregler $PG-37-000 | 252 | Rechte Seite des Mantels $PG-252
38-000 | Trgriff links ¢pG-38-000 | 253 Die Riickseite des Mantels %PG-253
39000 | Tiirgriff rechts $pG-39-000 | 24 | ZentralerZinn 5PG-254
1-000 | Ofenset €pG-42-000 255 Seitenmask des Sténqers §PG-255
57 Aschenbecher Anleitung SP-057 igs XE;::ZS'\SE::(U:ZS Standers Zigiis
% Regal SNL_OS 260 Atemregler Anleitung SPG-260
% Seftenregal %P-98 261 Aschenbecherhalter $PG-261
103 Deckel %PC'103 262 Schubladenfiihrungsschiene SPG-262
122 Rauchrohréffnungsdeckel §PL-122 265 Obere Rauchabtrennung $pG-265
130 Ramen abgasteil %PG'l?’O 266D Seitenwand rechte SPG-266D
150 Rost SPG-150 266L Seitenwand linke SPG-266L
151 Riickseite SPG-151 267 Rahmenecke $PG-267
152 Feuerraum AuRenseite SPG-152 269 Frontschutz des Ofens SPG-269
153 Feuerraum Innenseite SPG-153 270 Verkleidungsschutz $PG-270
154 Sekundarluftabweiser SPG-154 271 Seitenwandschutz SPG-271
155 Luftregulierung/regler SPG-155 272 Schubbladenmantell $pG-272
156 Luftkammer ¢pG-156 273 Aschenkasten §PG-273
157 Griffoffnungsabdeckung SPG-157 274 Mask fir Vorderseite SPG-2/4
158 Ring pG-158 275 Hinterer Schutz des Ofens SVPG-275
159 Kiappentrager ¢pG-159 276 Innenmantelschutz §PG-276
160 Absperrung $PG-160 278 Schubladenmaske “ VSPG-278
161 Deckel der Reinigungsoffnung SPG-161 405 Glas der Feuerraumtir §PG-4OS

N 408 Abgasklappe $5,2x406 SPG-408
162 Rahmen %PG'162 409 Luftreglerhebel SPG-409
163 | Gestell 5PG-163 41 Ofentiirglas $G-411
le4 | Platte SPG-164 412 | Thermometer $PG-412
165 Vorderseite %PG'165 413 Aufteilung der Brennkammer SPG-413
166 Rechter Schubladenrahmen SPG-166 414 Schubladenfiihrungsschiene —Set | SPG-414
167 Linker Schubladenrahmen %PG-167 415 Tiirfeder $pG-415
168 Feuerraumtdr %PG'168 416 Seitenschutzkappe SPG-416
169 Ofentir SPG-169 Zubehér:
170 Kastenbekleidung %PG-170 803 Reinigungsbesen
171 Bratentrager SPG-171 804 Bedienungsgriff
714 Abgasklappe SPL-714 806 Schutzhandschuh (rot, PLAMEN logo)
200 Glastrager DS-200 820 Schiireisen 60

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE AUF DIE FUNKTIONSFAHIGKEIT

UND SICHERHEIT DES APPARATS NICHT EINFLUSS NEHMEN, VOR.
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@ DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 16510-2-3:2022, and has c € marking affixed to it in accordance with the Council Directive
EU 305/2011.

PoZega, 12.07.2024

0) Plamen ... C€E

HR-34000 Pozega, Njematka 36 24
Uredaj je predviden za nekontinuirano loZenje. Intermittent burning appliances.
EN 16510-2-3:2022
Stednjak na kruta goriva Residental cookers fired by solid fuel
Tip/Typ: Plamen 910 Glas

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Ispred/front: 800 Bocno/side: 400 Straga/back: 250 Iznad/top: 800

Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,07 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 202 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 9 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 81,5 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:
Broj Izjave o svojstvima/Number of the DoP: 0066-CPR-2024/03/20

Broj laboratorija za testiranje/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Uredaj ne moze biti koristen sa zajedni€kim dimnjakom.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Plamen 910 Glas residential cookers fired by solid fuel are only a small part of our
assortment of Plamen cookers which can completely safisfy your needs. In order to achieve the
best performance of the cookers, please READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY,

The appearance of the cooker is shown on the cover page. The basic parts are made of
enamelled and galvanized steel sheet and of high quality castiron.

Technical Data

Meazurementz: WeH® L G uBT TxEE Acm

Wiaight: 1TEkg i

Mominal output: S kW T

Fhua mﬂlmitnpanﬂ fear); B 120 mm | '!: 1|

— ?-"'ﬂ—"-l‘ |
Required negative préssure In the chimney;  10-20 Pa
Flua gas oullat temperaturs: 242°C -
Flue gas flow at the above nominal output 10,8 grissk 1 [
Recommended fusl loads regarding == & | g
e Al ndminal oulpul: g B
-wood 2-3kgh I

|

11 | i
Optimum log size: e I: AR
-perimetar 20-30¢cm e i ' ' .
<lengih 25-35cm T i

A

o
%L
T

Installation Instructions

When installing the cooker, make sure that relevant local, national and European
regulations are fully observed.

After having unpacked the cooker, inspect it carefully for possible damages in transport.
Any such damages should be immediately reported, because late claims will not be taken into
consideration,

In the log drawer, you will find a handrail and accessories, which should be fixed to the top
frame as shown in Figure 1.

Install the flue collar in its position making sure that the connection between the
cookstove and chimney is firm and tight. The cooker is connected to the chimney with a
standard flue pipe dia. 120 mm.

The flue pipes should have adequate rise at all places. Do not connect the cooker to a
chimney to which another appliance has already been connected. Make sure that the chimney
is free from any cracks and damages.

The cocker should be installed in a room with sufficient fresh air to support the
combustion. If an exhauster (hood) or similar air-consuming unit is installed in the same room,
regular inflow of fresh air should be provided through a separate opening, protected with a non-

clogging grid.
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Make sure thal the cooker is installed in a place allowing easy access for flue and chimnay
cleaning operations.

Figure 1

Make sure that there are no combustibles in the immediate vicinity of the cooker. The cooker
may be installed only in a room where there is no risk of fire or explosion. In case of presence of
potential risk, the cooker must be unplugged.

Minimum clearances between the cooker and combustibles, such as wood,
chipboard, corkboard etc. should be strictly observed. Please refer to the data from the
Technical Data.

In case of highly inflammable materials, such as PVC, polyurethane, pressed wood
fibreboards etc., or materials of unknown inflammabhility, these clearances should be
doubled.

If the cooker is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, it
shall be placed on a solid, non-combustible floor protector. The floor protector must be
dimensioned to extend at least 800 mm to the front of the cooker and 400 mm to other
directions.

Operating Instructions

Before the first firing, wipa all enamelled surfaces and cooking plate first with a wet and then
with a dry cloth. Check the air supply control and flue damper for proper operation.

The cooker parts are painted with a heat resistant paint, With the first firing, this paint
gradually sets and some fumes of a characteristic odour may be given off in the process.
Therefore ventilate the room during this phase.

Warning! The paint might be damaged if the first firing is not at moderate heat.

Therafore, with first firing of the stove (at least 10 hours), burm moderate fire (charging
should not be more than half the recommended amount of fuel for the rated power).

WARNING! Do not use alcohol and petrol or for ignition or re-ignition.

The cooker performance and combustion depend on the fuel quality, adequate chimney
design and maintenance, proper flame adjustment, cleanliness of the cooker and correct firing
and reloading. The cooker is designed to burn wood. Use only well-seasoned, dry wood with low
moisture content to reduce the likelihood of greasy soot {creosote) built-up on the chimney walls,
which may cause clogging of the chimney. In the event of the use of wood briquettes keep in mind
that having a higher calorific value and that the device can be damaged by overheating. Do not bum
the household waste, especially not any plastic material. Many waste materials contain
substances that are harmful to the cooker, the chimney and the environment.
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For best performance, i.e. to achieve the above nominal output, add two logs and set the air
control to the position that suits best the desired flame level. Empty the ash pan regularly. Start the
fire with a small amount of crumpled newspaper and well-seasoned dry kindling.

Set the air control to fully open position and pull out the damper rod. At outdoor temperatures
above 15°C there might be some problems with the firing due to insufficient negative pressure
within the chimney (poor draught). In that case, try to achieve the sufficient negative pressure by
firing the chimney directly. Never use spirit, petrol or similar fuel to start the fire. Do not keep
inflammable liquids near the cooker.

Keep the firebox door always firmly shut, except when reloading the cooker. The cooker
should be regularly cleaned and inspected by a chimney sweeper or some other qualified person.
The chimney, the flue channels and pipes shall be cleaned at least 6 times a year. Clean the
cooker with maximum caution and only when completely cooled down. Remove and clean the top
plate and flue pipe. Brush off the soot built up on the internal walls and pull the oven bottom plate
(fig. 2A, page 53, at least once a month with frequent use) and behind the stove (fig. 2B, page 53,
atleast twice a year), out to discharge soot and ash. Clean and inspect the cooker every time after
a prolonged suspension of operation.

To control the flame, add fuel as necessary and control the air supply by means of the air
control. Minimum output (low flame) is achieved by setting the air supply to minimum. In case of
overload (flame too high), set the air control to minimum and wait for the flame to abate gradually.

When using the oven, particularly for bread and other leavened dough baking, proceed, in
order to avoid burning on top, as follows:

® Pushthe flue damperrod to the inside.

* Pre-heat the oven to 170-190 °C. Time for preheating to the mentioned temperature from the
initial ignition depends on the room temperature, atmospheric conditions, chimney, maintained
stove, that's why we recommend after kindling more frequent addition of smaller chopped
wood to reach the firing temperaure faster. (WATCH OUT!!! When lit, the lever is pulled out, and
when the fire is well lit, the leveris pushedin.)

* Tomaintain the desired roasting temperature, place one to two logs on the fire.

* The preparationis placed at the bottom of the oven (the grid is used for reheating food).

® |tisrecommendable to turn the baking pan once during the baking.

-Fast boiling and better cook plate heating is achieved with the flue damper in open position,
i.e. with the knob being pulled out.

Always bear in mind that the cooker parts, and particularly the top plate, INOX knobs, firebox
door, handrail and damper rod, are hot and that only adults may operate the cooker. FOR THAT
PURPOSE USEAPROTECTIVE GLOVE!

The cooker must not be subject to any unauthorised repairs and/or modifications. Such
operations may be performed only by qualified persons and only original spare parts should be
used.

During normal operation, particularly if the cooker is fired with wet wood, soot and tar build
up, posing a risk of fire in the chimney if it is not regularly inspected and cleaned. If the chimney
catchesfire, proceed as follows:

-Do not use water to extinguish the fire

-Close all airinlets to the cooker and chimney

-After the fire has gone out, call a chimney sweeperto inspect the chimney
-Call authorised service, i.e. the Manufacturer to inspect the cooker.

It's used for cleaning enamel and painted parts using soap and water, non-abrasive or
chemically non-aggressive detergents.
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Spare Parts - Accessories, Page 54:
ﬁg'sition Denomination Position mark rP]g'sition Denomination Position mark
12 Flue collar SP-12 219 Crosshar mask PTP-220
18 Air Extension Gala PL-18 220 Back of the drawer S$PG-220
23 Main handrail holder §P-023 244 Baking pan CNL-244
35-000 | Main handrail ¢pG-35-000 | 251 Left side of the mantle SPG-251
37-000 | Secondary air regulator $pG-37-000 | 252 Right side of the mantle %PG'252
38-000 | Left door handle $pG-38.000 | 2°3 The back of the mantle 5PG-253
36000 | Right door handle $p6-30-000 | 2 Central sheet metal oPG-2d
12000 | Oven assembly $pG-42-000 255 Side mask of the stand %PG-ZSS
) v 256 Front mask of the stand SPG-256
27 Ashtray guide 5P-057 257 Partition for smoke S$PG-257
% Drawer CNL-05 260 Regulator guide $pG-260
%8 Side drawer 5P-98 261 Ashtray carrier SPG-261
103 Cover §PC'1O3 262 Drawer mounting tray S$PG-262
122 Flue gas outlet cover SPL-122 265 Upper smoke partition ¢pG-265
130 Frame flue collar SPG-130 266D Right side plate SPG-266D
150 Grate SPG-150 266L Left side plate S$PG-266L
151 Firebox rear plate SPG-151 267 Frame corner $PG-267
152 Firebox side wall, outer $pG-152 269 Front protection of the oven §PG-269
153 Firebox side wall, inner SPG-153 270 Mantle safety 5PG-270
154 Secondary air deflector SPG-154 Z; ;'?amar"cf;:iecnon zgggi
155 A!r control §PG-155 73 Ashtray 6973
156 Alr chamber. 5PG-156 274 Front plate mask $PG-274
157 Handle opening cover %PG'157 275 Rear protection of the oven S$PG-275
158 Ring %PG'158 276 Inner sheath protection SPG-276
159 Support flue damper SPG-159 278 Drawer mask ¢pG-278
160 Partition SPG-160 405 Firebox door glass SPG-405
161 Cover of the cleaning opening SPG-161 408 Flue damper lever ¢5,2x406 SPG-408
162 Platform SPG-162 409 Air regulator lever SPG-409
163 Frame SPG-163 411 Oven door glass SPG-411
164 Plate $PG-164 412 Thermometer SPG-412
165 Front plate $pG-165 413 Firebox partition %PG-413
166 Right drawer frame $pG-166 414 Drawer mounting tray — set §PG-414
167 Left drawer frame SPG-167 415 Door spring SPG-415
168 Firebox door PG-168 416 . Protective side cap SPG-416
169 Oven door 3PG-169 Accessories: ,
170 Drawer cover SPG-170 803 CIea‘mng shovel
171 Grate carrier §PG-171 804 Servmg.handle _
714 Flue dumper 1714 806 Protective glove with an
attached PLAMEN logo-red
200 Glass holder DS-200 820 Poker 60

WE RESERVE THE RIGHT TO ANY MODIFICATION NOT AFFECTING
THE FUNCTIONALITY AND/OR SAFETY OF THE COOKSTOVE.
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DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente que ce produit répond a tous les critéres pertinents de la norme
EN 16510-2-3:2022, et qu'il porte le marquage C E conformément a la Directive
du Conseil EU 305/2011.

Pozega, 12.07.2024

D Plamen q.. C€

HR-34000 PoZega, Njemacka 36 24
Appareils @ combustion intermittente Intermittent burning appliances
EN 16510-2-3:2022

Cuisiniéres domestiques alimentées par des combustibles solides  Residental cookers fired by solid fuel
Le modéle:/Typ: Plamen 910 Glas

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Distance minimale par rapport aux matériaux combustibles adjacents: [mm]

Avant/front: 800  Coté/side: 400 Arriere/back: 250 Haut/top: 800

Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission de CO dans les produits de combustion: calc. a 13 %.0,: 0,07 [%]

Température des gaz de fumée:  Flue gas temperature: 202 [°C]

Puissance nominale: Nominal output: 9 [kW]
Efficacité énergétique (combustible): Energy efficiency (fuel): 81,5 [%]
Bois Wood

N° de série Serial No:

Lisez et suivez les instructions d'utilisation. N'utilisez que les combustibles recommandés.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Les valeurs mentionnées ci-dessus ne sont valables que dans des conditions de référence.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Fabriqué en Croatie Made in Croatia

Année de production: /year of production:
DoP Numeéro:/Number of the DoP: 0066-CPR-2024/03/20

Numéro du laboratoire d'essai notifie:/Number of the notified test laboratory: NB 1015
N'utilisez pas l'appareil dans un conduit de fumée collectif.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Les cuisinieres résidentielles Plamen 910 Glas a combustible solide ne sont gu'une pelite
partie de notre assortiment de cuisinieres Plamen qui peuvent satisfaire pleinement vos
besoins. Afin d'obtenir les meilleures performances des cuisinieres, veuillez LIRE
ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

L'apparence de |a cuisiniére est présentée sur la page de couverture. Les piéces de base
sont fabriquées an tole d'acier @maillés et galvanisée et en fonte de hauta qualité.

Données techniques
Mesures: LxHxL 21x87 7Tx63.3cm i
Poids: 178kg ren
Puissance nomanale ; g kW = ) +|
Raccordement du conduii de fumee - [ S——
(haut el arridre): @120mm |
Pression négative requise dans &
la cheminée: 10-20 Pa [
Températura de sortie des fumaes: 242°C Ei 4 !
Désbit des gaz de combiistion ' : - "‘l |
a ta puissance nominake ci-dessus: 10,8 grizak E |
Charges de combustible recommandées par | |
rappor & la puissance nominale ci-dessus: [1 |:|' N
-bais 2-3kpgth 5 i g |
Tailla optimale des biches: [ = =
-pEFmaire 20-30cm 7 - c o anh
=longuseur 25-35cm " | E 3 | 15 :
L a il . 1 | _-"
[ I d 4 :'E
j—4 . [
=T |
| & e | |

Instructions d'installation

Lors de linstallation de la cuisiniére, veillez a ce que les réglementations locales,
nationales et européennes perinentes soient pleinement respectées.

Aprés avoir déballé la cuisiniére, inspectez-la soigneusement pour détecter d'éventuels
dommages survenus pendant le transport. Ces dommages doivent étre signalés
immediaterment, car les réclamations tardives ne seront pas prises en consideration,

Dans le tiroir & blches, vous trouveraz une main courante et des accessoires, qui doivent
étre fixés au cadre supérieur comme indiqué sur la figure 1.

Installez le collier de conduit de fumée dans sa position en vous assurant que le
raccordement entre le poéle et la cheminée est ferme et étanche. La cuisiniére est raccordée a
la cheminée par un conduit standard de 120 mm de diameétre.

Les conduits de fumee dolvent avoir une hauteur suffisante a tous les endroits. Ne
raccordez pas |a cuisiniere a une cheminge a laquelle un autre appareil a déja ete raccorde.
Assurez-vous que la cheminée est exempte de fissures et de dommages.

La cuisinigre doit &tre installée dans une pigce ou l'air frais est suffisant pour alimenter la
combustion. Si un aspirateur (hotte) ou un appareil similaire consommant de air est installe
dans la méme piéce, une antrée réguliére d'air frais doit étre prévue par une ouverture séparée,
protégée par une grille non obstructive
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Azsuraz-vous que la cuisinkere est installée dans un endroit permetiant un accés facile pour les
opérations de nettoyage du conduit de fuméea et de la cheminéea,

Assuraz-vous gu'll n'y a pas de combustibles a praximité immédiate de la cuisiniére, La cuisiniére
dolt &lre installée uniquement dans une pigéce ol il n'y & pas de risque dincendie ou d'axplosion. En cas
de présence d'un nisque potentiel, 1a cuisiniére doit ére débranchée,

Les distances minimales entre la cuisiniére et les matériaux combustibles, tels que le bois,
les panneaux d'agglomeéré, les panneaux de ligge, etc. doivent étre strictement respectées.
Veuillez vous référer aux données de la fiche technique.

Dans le cas de matériaux hautement inflammables, tels que le PVC, le polyuréthane, las
panneaux de fibres de bois pressées, etc., ou de matériaux dont llinflammabilité est inconnue,
ces distances doivent étre doublées.

Si la cuisiniére doit étre installée dans une piéce dont le sol est combustible ou sensible a la
chaleur, elle doit étre placée sur un protecteur de sol solide et non combustible. Le protecteur de
sol doit étre dimensionné pour s'étendre au moins sur 800 mm a lI"avant de la cuisiniére et sur 400
mm dans les autres directions.

Instructions d'utilisation

Avant la premigre cuisson, essuvez toutes les surfaces emaillées et la plague de cuisson d'abord
avec un chiffon humide, puis avec un chiffon sec. Vérfiez le bon fonctionnement de la commande
d'alimentation en air et du clapet de conduit de fumee.

Les parties de la cuiziniére sont peintes avec une painture régistante a la chaleur. Lors de la
premiéra mise A feu, cette peinture durcit progressivement et des fumées d'une cdeur caractéristique
pauvent &tra dégagées. |l faul donc ventiler la pidce pendant calte phase.

Avertissement | La peinture peut étre endommagée si le premier feu n'est pas a
température modérée.

Par consaquent, lors du premier allumage du poéle (au moins 10 haures), faites un feu modéré (la
charge ne doit pas dépasser la moitié de la quaniité de combustible recommandée pour la puissance
nominala).

AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser d'alcool ou d'essence pour l'allumage ou le ré-allumage.
Les performances de la cuisiniére et la combustion dépendent de la qualité du combustible, de la
conception et de l'entretien adéquats de la cheminée, du bon réglage de la flamme, de la propreté de la
cuisinigre et de I'sllumage et du rechargement corrects, La cuisinigre est congue pour brider du bois.,
M'ulilisez que du bois sec el bien séche, a faible teneur en humidite, afin de réduire le risque
d'accumulation de suie grasse (créosote) sur les parois de la cheminée, ce qui peut provoquer son
obstruction. En cas d'ulilisation de briquettes de bois, n'oubliez pas que leur pouvoir calorifigue est plus
eleva at que I'appareil paut &tre endommagé par une surchauffe. Me brilez pas les déchets ménagers, et
surtout pas bes matidres plastigues. De nombreux déchets contiennent des substances nocives pour la
cuisini@re, la cheminde et lenvironnement. o



Pour obtenir les meilleures performances, c'est-a-dire pour atteindre la puissance nominale ci-
dessus, ajoutez deux blches et réglez la commande d'air sur la position qui convient le mieux au niveau de
flamme souhaité. Videz régulierement le bac a cendres. Allumez le feu avec une petite quantité de papier
journal froissé et du bois d'allumage sec et bien préparé.

Réglez le contrble de I'air en position complétement ouverte et tirez sur la tige du clapet. Lorsque la
température extérieure est supérieure a 15°C, il peut y avoir des problémes d'allumage en raison d'une
pression négative insuffisante dans la cheminée (mauvais tirage). Dans ce cas, essayez d'obtenir une
pression négative suffisante en tirant directement sur la cheminée. N'utilisez jamais d'alcool, d'essence ou
de carburant similaire pour allumer le feu. Ne gardez pas de liquides inflammables a proximité de la
cuisiniére.

Maintenez toujours la porte du foyer fermement fermée, sauflorsque vous rechargez la cuisiniere. La
cuisiniere doit étre régulierement nettoyée et inspectée par un ramoneur ou une autre
personne qualifiée. La cheminée, les conduits de fumée et les tuyaux doivent étre nettoyés au moins 6 fois
par an. Nettoyez la cuisiniere avec un maximum de précautions et uniquement lorsqu'elle est
complétement refroidie. Retirez et nettoyez la plaque supérieure et le conduit de fumée. Brossez la suie
accumulée sur les parois internes et tirez la plaque inférieure du four pour(fig. 2A, page 53, au moins une
fois par mois en cas d'utilisation fréquente) et derriére le poéle (fig. 2B, page 53, au moins deux fois par an),
évacuer la suie et les cendres. Nettoyez et inspectez la cuisiniére chaque fois qu'elle a été suspendue
pendant une longue période.

Pour contréler la flamme, ajoutez du combustible si nécessaire et contrblez I'alimentation en air a
I'aide de lacommande d'air. La puissance minimum (flamme basse) est obtenue en réglantI'alimentation en
air au minimum. En cas de surcharge (flamme trop élevée), réglez la commande d'air au minimum et
attendez que la flamme s'éteigne progressivement.

Lors de l'utilisation du four, en particulier pour la cuisson du pain et d'autres pates levées,
procédez, afin d'éviter de briler le dessus, comme suit :

® Réglezlatige du clapet du conduit de fumée il faut le pousser a l'intérieur.

® Préchauffez le four a 170-190 °C. Temps car le préchauffage a la température mentionnée dés le
premier allumage dépend de la température ambiante, conditions atmosphériques, cheminée,
poéle entretenu, c'est pourquoi nous recommandons aprés l'allumage ajout plus fréquent de
bois coupés plus petits pour atteindre plus rapidement la température de cuisson.
(ATTENTION!! | orsqu'il est allumé, le levier est retiré, et lorsque le feu est bien allumé, le levier est
enfoncé.)

® Pour maintenir latempérature de rétissage souhaitée, placez une a deux biiches surle feu.

® Lapréparation est placée en bas du four (la grille sert a réchauffer les aliments).

® |lestrecommandé de tournerla plaque de cuisson une ois pendantla cuisson.

- Une ébullition rapide et un meilleur chauffage de la plaque de cuisson sont obtenus lorsque le clapet
de lacheminée esten position ouverte, c'est-a-dire lorsque le bouton est tiré vers I'extérieur.

Gardez toujours a l'esprit que les piéces de la cuisiniére, et en particulier la plaque supérieure, les
boutons INCX, la porte du foyer, la main courante et la tige du clapet, sont chaudes et que seuls des adultes
peuvent utiliser la cuisiniere.

POUR CELA, UTILISEZUN GANT DE PROTECTION!

La cuisiniere ne doit pas faire l'objet de réparations et/ou de modifications non autorisées.

Ces opérations ne doivent étre effectuées que par des personnes qualifiées et seules des pieces de
rechange originales doivent étre utilisées.

En fonctionnement normal, en particulier si la cuisiniere est alimentée en bois humide, de la suie et
du goudron s'accumulent, ce qui présente un risque d'incendie dans la cheminée si celle-ci n'est pas
régulierementinspectée et nettoyée. Sila cheminée prend feu, procédez comme suit:

- N'utilisez pas d'eau pour éteindre le feu.

- Fermez toutes les entrées d'air de la cuisiniere et de la cheminée.

- Une fois le feu éteint, appelez un ramoneur pourinspecterla cheminée.

- Appelez un service agréé, c'est-a-dire le fabricant, pour faire inspecter la cuisiniéere.

Il est utilisé pour le nettoyage des piéces émaillées et peintes : savon et eau, détergents non abrasifs
ou chimiquement non agressifs.
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Piéces de rechange - Accessoires, Page 54:

Position| Denomination F'\)/(l)asmgﬁ de Position Denomination pMoiEggﬁ de
12 Collier de conduit de fumée SP-12 219 Masque de la barre transversale PTP-220
18 Prise d'air Gala PL-18 220 Arricre du tiroir SPG-220
23 |Support de la main courante principale | S$P-023 244 Plague de cuisson CNL-244
35-000 | Main courante principale $pG-35-000 | 251 Coté gauche du manteau 5PG-251
37-000 | Régulateur d'air secondaire $pG-37-000 | 252 Cétf droit du manteau 5PG-252
38-000 | Poignée de porte gauche $pG-33-000 | 23 A"rr!cre du manteau SPG-253
39000 | Poignée de porte droite $p6-35-000 ;Z‘S‘ E;Z';ﬁi”;;i'; s ;22;:‘5‘
42-000 Mo'ntage du f(?ur %PG-AZ-OOO 256 Couverture avant du stand SPG-256
o7 Guide du bac f cendres $P-057 257 Cloison pour la fumée SPG-257
%4 Tiroir SNL'OS 260 Guide du régulateur SPG-260
3 Tiroir latéral %P-gs 261 Support en cendrier $PG-261
103 |Couvercle §PC'1O3 262 Plateau de montage du tiroir SPG-262
122 |Couvercle de la sortie des gaz de fumée | SPL-122 265 Cloison supérieure de fumée SPG-265
130  |Collier de conduit de fumée du cadre $PG-130 266D Paroi latérale droit SPG-266D
150  |Grille SPG-150 | 266L Paroi latérale gauche SPG-266L
151 | Plaque arricre du foyer $PG-151 267 Coin du cadre $PG-267
152 | Paroi latérale du foyer, extérieure $PG-152 269 Protection avant du four SPG-269
153 | Paroi latérale du foyer, intérieur $PG-153 270 Sécurité du manteau %PG-270
154 | Déflecteur d'air secondaire $pG-154 271 Protection des parois latérales §PG-271
155 | Contrdle de I'air $pG-155 | 272 Manteau de tiroir S5PG-272
156 |Chambre f air G156 | 273 Bac f cendres SPG-273
157 | Couvercle d'ouverture de poignée §PG-157 274 Masqu? plaqu.(i frontale %PG'ZM
158 Bague $PG-158 275 Protectl.on arricre o!u fc?ur, . §PG-275

, , y 276 Protection de la gaine intérieure SPG-276
159  |Support de déchargeur de fumée %PG-159 278 Masque de tiroir pG-278
160 |Cloison §PG'160 405 Vitre de la porte du foyer SPG-405
161 | Couvercle de I'ouverture de nettoyage | SPG-161 | 408 Levier d'évacuation des fumées ¢5,2x406]  SPG-408
162 |Plate-forme $PG-162 409 Levier du régulateur d'air SPG-409
163 |Cadre $PG-163 | 411 Vitre de la porte du four SPG-411
164 |Plateau $PG-164 | 412 Thermomdtre $PG-412
165 Plaque frontale $PG-165 413 Cloison de la chambre de combustion §PG-413
166 | Cadre de tiroir droite SPG-166 ji: glatea:(;:le motntage du tiroir - set ggg'ﬂ:

. N essort de porte -
167 Cadre de tiroir gauche §PG-167 416 Capuchon latéral de protection SPG-416
168  |Porte du foyer SPG-168 .
Y Accessoires:

169 | Porte du four %PG-169 203 Pelle de nettoyage
170 | Couvercle de tiroir SPG-170 804 Poignée de service
171 |Support de plague frontale §P6-171 306 Gant de protection avec un
714 | Déchargeur de fumée SPL-714 logo PLAMEN - rouge
200 Support en verre DS-200 820 Tisonnier 60

NOUS NOUS RESERVONS LE DROIT D'APPORTER TOUTE MODIFICATION N'AFFECTANT PAS
LA FONCTIONNALITE ET/OU LA SECURITE DE LA CUISINIERE.

22




@ DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky
EN 16510-2-3:2022, a ma C E oznaceni, v souladu s nafizenim EU 305/2011.
Pozega, 12.07.2024.

U)Plamen ... C€E

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 24
Pristroj je uren pro stfidavé topeni. Intermittent burning appliances
EN 16510-2-3:2022
Sporak na tuhé palivo Residental cookers fired by solid fuel

Typ/Typ: Plamen 910 Glas

Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vepredu/front: 800 Bocné/side: 400 Vzadu/back:250 Nad/top: 800

Koncentrace CO svedena na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,07 [%)]
Teplota spalin za hrdlem: Flue gas temperature: 202 [°C]
Tepelny vykon: Nominal output: 9 [kW]
Energeticka ucinnost (palivo): Energy efficiency (fuel): 81,5 [%]
Drevo Wood

Vyrobni Cislo: Serial No:

Seznamit se s navody k obsluze a dodrzovatje.  Pouzivat jen doporucena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.

Zemé puvodu: Chorvatsko Made in Croatia

Rok vyroby/year of production:

Cislo Prohlaseni o vlastnostech/Number of the DoP: 0066-CPR-2024/03/20
Pocet laboratofi pro testovani/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Nepouzivejte pfistroj ve spole€ném kouri.

Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Sporak na tuhe palive Plamen 910 Glas je jeden z typd z palety Plamennich sporaka,
ktery miZe na nejlepsi zposob vyhovét Vadim potfebam. Proto Vas zveme, abyste si
OPATRNE PRECETLI TENTO NAVOD K OBSLUZE, ktery Vam umozni dosahnout nejlepsi
wysledky i pfi prvnim pougitim tohoto sporaku.

Vné&j3i vzhled sporaku je uveden na pfedni strané tohoto navodu, Hlavni éasti sporaku
jsou vyrobeny ze smaltované a pozinkované ocelové plachy a odlitky z vysoce kvalitn litiny.

Specifikace
Rozméry: Sxv T B1xB7.7x68. 3¢ | i T
Waha: 178 kg = = = :
Jdrnsnodty wykon: ALY et |
koneklor koufovodu nahofe a zezade: @ 120mm N
Mezbylny podtlak kaminu, 10-20Fa £ [ m
\ystupnl teplota spatin: 2427C 5| e, G | 3
Hroatmasini pritok spalin phi jmenovitém s B i
wikomau; 10,8 grizak [

| .
Doporudend palb pro jmenoily vikon! L E [ﬁ—l
-difeyo 2-3kgh . 43 i

1D £l I

Opdimalni rozmény dieva: | — 1 i
-rozaah 20-30em l . 1] [ |
-délka 25-30cm ™I [ ﬂ [ ;

| T 4.2

LRNE i
= e OO

[ CELDOBR BB B : I\\‘__.-'._f'l '\"-.\___.-"I

| i %) = |=| == |

[ e — — . e

Navod nainstalaci

Piinstalaci sporaku je zapotfebi dodrzovat mistni, narodni a evropské predpisy (normy).

Kdy# zbavite sporak obalu, musite si ho dukladné prohlednout jestli béhem transportu
nedoslo k néjakem poSkozeni. Pozorované poSkozeni je zapotfebi ihned ohlasit, protoze
dodatecné reklamace nebudou akceptovani.

WV Supliku se difevem se nachazi pfisluenstvi a galerie, kterou je zapotiebi namontovat
na ram desky podle obrazku gisla 1.

Ma odpovidajici misto postavie koufovou pfipojku, Je nezbytné zajistit, aby kombinace
sporaku a kominu byla pevna atésna. Sporak se napojuje na komin se standardnim prumérem
potrubi @120 mm. Potrubi koufovedu musi mit na vSech mistech zodpovidajici vzestup.
Nepfipojujte sporak s kominem na ktery je jiz pfipojené jiné zafizeni. Je nutné zkontrolovat
komin, jestli neni poSkozeny a jestl na ném nejsou trhliny.

V mistnosti. ve klere je nainstalovan sporak, musi byt zabezpeeny dostatecny pfisun
cerstvého vzduchu pro spalovani. Jestli se v mistnosti nachazi néjaky aspirator (digestof) nebo
jiny spotfebié vzduchu, je zapotfebl skrz zviastni otvor s ochranou sitl, kiera se nemiZe ucpat,
zajistit pravidelny pfisun cerstveho vaduchu.
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Ujistete se, Ze sporak je nainstalovan v misté, umoznujici snadny pfistup pro Gisténi
potrubi kourovodu a kominu

Obrazek 1

Dbat, aby se v bezprostfedni blizkosti sporaku nenachazeli Zadne hoflaviny a Ze se

sporak muZe nainstalovat jenom v mistnosti kde neni nebezpeéi poZaru nebo vwhuchu, Pokud
takoveé nebezpedi existuje, musi byt sporak vypnuty.
Je nezbytné zajistit minimalni vzdalenost sporaku od hoflavych predméta jako je: dievo,
heraklit, dfevotfisky, korek apod. podle Gdaji z tabulky technickych Gdaju. Pokud je
material lehce hoflavy, jako: PVC, polyuretan, dieve vlakna atd. nebo nezname
hoflavosti této vzdalenosti je zapotrebi zdvojnasobnit.

Pfi instalaci sporaku na podlahu z hoflavého materiald, sporak se musi umistnit na
izola€éni nehoflavou podlahu. Podlaha musi byt v rozmérech 800mm z pfedni strany a po
400mm v ostatnich smérech kolem sporaku.

Navod k pouZiti

Pfed prynim zatapénim mokrym, a suchym hadiikem odistéte vSechny smallované
plochy a desku na vafeni. Zkontrolujte jak funguje reguldtor veduchu a kryt keufovedu.

Dily kamen jsou natfena barvou odolnou na vysokou teplotu. PR prvnim zatapéni tato
barva postupné tvrdne a miZe zaéit koufit véetnd charakteristické viiné, Proto dbejte, aby
mistnost byla dobfe provétrana.

Upozornéni! V pripadé, ze prvni stopeni neni mirné, muze dojit k poskozeni barvy.

Z tohoto duvodu pfi prvnim topeni (Nejméné 10 hodin) udrZujte mirny ohef (loZenl ma byt
men5i neli polovina doporuengho mnoZstvi paliva pro nazevni vykaon).

VAROVANI! Nepouzivejte alkohol a benzin pro zapaleni nebo opétovné zapaleni.

Fungovani sporaku a kvalita spalovani zavisi na kvalité pohonnych hmot a kominu,
dobrem upraveni intenzity ohné, &istoté sporaku, a pravidelnem topeni Sporak je uréen pro
palivova dievo. Topite janom suchym dievem. Pfi topeni mokrym dievem vznika saze, ktera
muZe zpusobit ucpani komina. PA pouzivani dievénych briket méjte na paméti, Ze maji vyssi
kalorickou hodnotu a zafizeni se moZe poSkodit pfehfatim. Nespalujte 2adne odpadky,
obzvlast plasty, V mnoha odpadnich materiald jsou Skodlive latky, které jsou Skodlive pro
sporak, komin a prostfedi. Pro dosaZzeni jmenoviteého vykonu, doporucujeme pfidat dva kusy
dfeva a regulator vzduchu dejte na pozici, ktera Vam pro silu ohné nejlip vyhovuje.

Popelnik je zapotfebi pravidelné vyprazdnit. Pro zatapéni ohné miZete pouzit novinovy
papyramensi suché diivko. i



Regulator vzduchu musi byt pfi zatapéni maximalné otevieny, a tlacitko paky krytu,
koufovodu vytahneme smérem ven. Pfi zatapéni ohné, kdyZ jsou venkovni teploty nad
15°C, mlze se stat, ze v komine neni podtlak (komin trochu trakce). V tomto pfipadé zkuste
podpalenim kominu dosahnout potfebny podtlak. Pro zatapéni ohné nepouzivejte alkohol,
benzin nebo podobné palivo. Neskladujte hoflavé kapaliny v blizkosti sporaku.

Dvifka topenisté musi byt vzdy dukladné uzaviena s vyjimkou pfikladani paliva.
Sporak by mél byt pravidelné €istény a kontrolovany kominikem nebo jinym odbornikem.
Cistite sporak s mimoradni opatrnosti. Cistite ho pouze kdy? je studeny, tak aby se sundala a
ocistila horni deska a potrubi koufovodu. Odpovidajicim kartaCem se odstrani vrstva sazi
zevnitr, a skrz otvor pro Cisténi pod dvirky trouby, odpovidajici nabérackou se popel a saze
vytahne ven. Cisténi a kontrolu sporaku je zapotfebi pravidelné vykonat po delSi prestavce
topeni.

Silu sporaku regulujete pridavanim urc€itého mnozstvi paliva a vzduchu pomoci
regulatoru vzduchu na dvirkach topenisté. Minimalni silu (mirny ohen) dosahnéte kdyz
nastavite pfivod vzduchu na minimum. V pfipadé prfetizeni (nadmérny ohen) zavrete
regulator vzduchu na minimum, aby se oher postupné stahl.

Pfi pouzivani trouby, zejména pfi peceni chlebu nebo jiného kysnutého tésta, aby na
vrchu neshofrel, postupujte takto:

e Pakaklapky pro spaliny musi byt zatlacen dovnitf.
* Drive nez date vyrobek do trouby, pfedehfeijte jina 170-190 °C. Cas pro pfedehfev na
uvedenou teplotu od prvniho zapaleni zavisi na teploté v mistnosti, atmosférické podminky,

komin, udrZzovana kamna, proto doporucujeme po podpaleni CastejSi prikladani mensiho
nastipaného dreva pro rychlejSi dosazeni teploty vypalu. (DAVEJ S| POZOR!!! Pfi zapaleni se paka
vytahne a kdyZ je oheri dobfe zapaleny, paka se zatlagi dovnitf.)

* ProudrZeni pozadované teploty pe€eni polozte na ohern jedno az dvé polena.

¢ Pripravek se umisti na dno trouby (mfiZka slouzi k ohfivanijidla).

e Doporucujeme pekac zavcas pecenijednou otocit.

-Rychle vareni a zahfivani ohfivaci desky bude dosazeno jestli kryt dymnych plynua
bude otevien resp. tla€itko vysunete smérem ven.

Dbejte na to aby Casti sporaku, zejména horni desku, INOX dverni kliky, topenisté a
trouby, drzak, tlagitko krytu, pouzivali jenom dospélé osoby. PROTO POUZIVEJTE
OCHRANNOU RUKAVICI!

Na sporaku neni dovoleno délat zadné opravy a Upravy. Jakékoliv zasahy na sporaku mizou
provadét jenom opravnéné osoby, a muzou se instalovat jenom originalni nahradni dily.

Pfi bézném provozu, a to zejména s mokrym palivem dochazi k ukladani sazi a dehtu.
Neni-li provadéna pravidelna kontrola a Cisténi komina zvySuje se riziko vzniku pozaru v
kominé.V pfipadé pozaru vkoming€, postupovat takto:

-nepouzivejte vodu k haseni

-zavrete vSechny pfivody vzduchu do sporaku a kominu

-po zahaseni ohné zavolejte kominika aby prohlédl komin
-zavolejte servisni sluzbu, nebo vyrobce aby prohledl sporak

K Cisténi smaltovych a lakovanych Casti pouZivejte vodu a mydlo, neabrazivni nebo
chemicky neagresivni Cistici prostredky.

26



Nahradni soucasti - prislusenstvi, stranka 54:

Pozice | Nazev f)g?glﬁ\a/ Pozice Nazev ég?gﬁ;
12 Dymni pFipojka Sp-12 219 Pfitka masky PTP-220
18 Prodluzeni vzduchu Gala PL-18 220 Zadni zasuvka SPG-220
23 Nosni ¢ast galerie $P-023 244 Pekac CNL-244
35-000 | Galerie 8pG-35-000| 251 Leva strana plasté §PG-251
37-000 | Regulator sekundérniho vzduchu |$PG-37-000| 2°2 Prava strana plaste SPG-252
38-000 | Ruticka dvefi levy $pG-38-000| 223 Zadnistrana plaste >PG-253
39-000 | Rutitka dvefi doprava $pG-39-000 ;2‘5‘ gi’é‘:]':,a;r;'n‘:lnstojanu :Egig
42000 | Sklo tr(?uby %PG_42_OOO 256 Predni panel stojanu SPG-256
37 Popelnik >P-057 257 Dymni bariera $PG-257
94 Regdl SNL'OS 260 Koleje regulatore SPG-260
98 Regal bocni 5P-98 261 Drzak na popelnik $PG-261
103 Kryti SPC-103 262 Koleje zasuvky $PG-262
122 Poklop na kourovy otvor SPL-122 265 Horni koufova prepazka SPG-265
130 Ramec dymni pripojka SPG-130 266D Boéni strana prava SPG-266D
150 Rost ¢pG-150 266L Boéni strana leva SPG-266L
151 Zadni strana topeni§té SPG-151 267 Roh ramu ?PG'267
152 Botni strana topenisté vnéjsi $PG-152 269 Predni ochrana trouby 3PG-269
153 Bo¢ni strana topenisté vnitfni | SPG-153 270 Ochrana pla’ft_é 5PG-270
154 Deflektor sekundérniho vzduchu |SPG-154 271 Oc,rjr,an,a bocnice §PG_271
155 Regulator vzduchu SPG-155 272 PaSt zasuvky 2PG-272
) o 273 Popelnik SPG-273
156 Vzduchovd komora %PG-156 274 Predni maska &pG-274
157 Oteviraci kryt rukojeti SPG-157 275 Posledni ochrana trouby SPG-275
158 Krouzek SPG-158 276 Ochrana vnitfniho plasté SPG-276
159 Podpora tlumi¢ SPG-159 278 Maska zasuvky SPG-278
160 Bariéra SPG-160 405 Sklo dvitek topeniité $PG-405
161 Kryt otvoru pro ¢isténi SPG-161 408 Paka krytu $5,2x406 $PG-408
162 Stojan SPG-162 409 Packa reguldtoru vzduchu SPG-409
163 Ramec ¢pG-163 411 Sklo dvifek trouby SPG-411
164 Deska ¢pG-164 412 Teplomér SPG-412
165 Predni Lst PG-165 413 Pfepazka spalovaci komory SPG-413
166 Pravy ram zasuvky PG-166 414 Koleje zasuvky — set §PG-414
167 | Rém levé zasuvky $pG-167 | 410 Pruzina dvefi >PG-415
168 Dvitka topenidté pG-168 416 Ochranny bocni kryt SPG-416
169 Dvitka trouby $PG-169 PFislusenstvi:
170 Oblozeni zasuvky SPG-170 803 Stérka k cisténi
171 | Podpora miizky $pG-171 | 804 Rucka pro podavani
200 Drzic¢ skla DS-200 820 Hiablo 60

ZACHOVAVAME SI PRAVO NA ZMENY NEOVLIVNUJICI
FUNKCNOST A JISTOTU PRISTROJE.
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(SL)  1ZJAVAOLASTNOSTIH
Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 16510-2-3:2022,
terima ( € oznako, v skladu z direktivo EU 305/2011.

Pozega, 12.07.2024.

UIPlamen ... C€E

HR-34000 PoZega, Njemacka 36 24
Naprava za obCasno kurjenje. Intermittent burning appliances
5 EN 16510-2-3:2022

Stedilnik na trdna goriva Residental cookers fired by solid fuel

Typ/Typ: Plamen 910 Glas
NajmanjSa razdalja do vnetljivih materialov:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Spredaj/front: 800 Bocno/side: 400 Zadaj/back: 250 Zgoraj/top: 800

Koncentracija CO v okviru 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,07 [%]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 202 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 9 [kW]
Stopnja izkoris€anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 81,5 [%]
Les Wood

Tovarniska Stevilka: Serial No:

Preberite in upostevajte navodila za uporabo. Uporabljati le priporoena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Drzavo izvora: Hrvaska Made in Croatia
Leto izdelave/year of production:
- Referenéna st. I1zjave o lastnosti: 0066-CPR-2024/03/20
- ldentifikacijska st. priglaSenega organa: NB 1015
- Naprava se ne uporablja s skupnim dimnikom.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Stedilnik na trda goriva Plamen 910 Glas je en tip v paleti Plamenovih Stedilnikov, ki na
najboljgi nacin lahko zadovolji Vase potrebe. Zato Vas vabimo, da POZORNO PREBERETE TA
NAVODILA, ki Vam bodo omogodéili doseganje najboljSih rezultatov Ze pri prvi uporabi tega
Stedilnika.

Zunanja podoba Stedilnika je predstavijena na naslovni strani teh navodil. Osnovni deli
Stedilnika so sestavijeni od emajlicanih in pocinkanih jeklenih plocevin in odlitkov od kvalitetne
sive litine.

Tehniéni podatki

Mers: SxVxD 91%87,7468,3cm - 9
Masa: 178kg ==
Mazivia o SR

Dimini prikfutsek zgoraj in od zadaj; S120mm
Potreben podtlak v dimniaku: 10-20Pa B

Enadna temgeratura dirmmib plinos: 242°C f —I
Masni pratak dirmnib plisce pr |
nazivnimogi: 10,8 grisek

I —
Priporocenc gorvo 2a nazivino mod: 5 41 L
-Cepana drva Z-3kg/h we Eirs

Optimalna dimenzija lesa

-cbseg 20-30cm " i [ .
dofing 25-35cm l I kr Fro— E

{ E ..ri__\_ P
B ol=" hﬁ: =l . 'E .-I,' _h:‘-\,". |:' _“'_‘::
8 8,8, 8 B l"ﬁ—_:"lff L‘%‘:—’;II

-'l'II

MNavodilo za postavljanje

Pri postavijanju Stedilnika potrebno je dr2ali se lokalnih, nacionalnih in evropskih
predpisov (norm).

Ko Stedilnik osvobodite od embalaZze, potrebno ga je nadrobno pregledati zaradi
odkrivanja eventualnih pogkodb nastalin pri transportu. Zapafene poskodbe je potrebno takoj
reklamirati, ker pozneje reklamacije ne bomo mogli sprejeti.

\ predalu za drva se nahaja pribor ter galerija, Ki jo je potrebno montirati na okvir plo&ée,
kot je na sliki 1,

Dimni nastavek prikljucite na predvideno mesto na stedilniku. Potrebno je upostevati to,
da je spoj &tedilnika in dimnika narejen trdnoin nepropustno. Stedilnik se prikljutuje na dimnik s
standardno cevjo premera @120 mm. Dimovedne cevi morajo imeti na vseh mestih ustreznii
vzpon. Ne povezujte stedilnika z dimnikem, na kateri je 2e prikljuéeno nekateri drugi porabnik.
Potrebno je pregledati dimnik, da ne bi bilo poskodb in razpok.

V prostoru, v katerem se inStalira Stedilnik, mora biti zagotovljen zadosten dotok zraka za
izgaranje. V kolikor je v prostor vgrajen nekaksen aspirator (napa) ali kateri drugi porabnik
Zraka, potrebno je skozi posebno odprting z zaséitno mreZo, Ki se ne more zadepiti , Zagotoviti
reden dotok sveZega zraka,
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Upostevati to, da se Stedilnik postavi na mesto, kjer je mogoc enostaven pristop, zaradi
tigcenja dimovodnih kanalov in dimnika.

Slika 1

Paziti, da v neposredni bliZzini £tedilnika ni vnatljivin materialov in, da ze &tedilnik sme
ugraditi samo v navaden prostor, kjer ni nevarnosti od poZara in eksplozije. Ce obstaja takéna
nevarnost, Stedilnik s& mora izkljugiti.

Potrebno je zagotovti minimalne oddaljenosti Stedilnika od vnetljivih predmetov,
kot so: les, heraklit, iverka, pluta in sl. in to skladno s podatki iz tablice tehniénih
podatakov. lfe s0 materiali Se lazje vnetljivi, kot so: PVC, poliuretan, lesena vlakna in sl.
ali so neznane vnetljivosti te razdlje je potrebno podvojiti.

Pri instaliranju $tedilnika na tla od vnetljivega materiala, mora se Stedilnik postaviti
na izolacijsko negorljivo podlago. Ona mora biti v tlorisu B00mm s sprednje strani in po
400mm v ostalih smerih okoli Stedilnika.

Navodilo za uporabo

Pred prvi podZig z vlaéno in suho krpo zbriSite vse emajlirane ploskve in ploséu za
kuhanje. Preizkusite, kakor funkcionira regulator zraka in zaklopka dimovodnega kanala.

Deli za stedilnik 50 prebarvani z barvo, ki je cdporna proti visokim temperaturam. Pri
prvem kurjenju se ta barva postopno strjuje, zato se lahko pojavi dim in znadilen vonj. Zaradi
lega poskrbite za dobro prezracevanje prostora.

Opozorilo! Ce prva kuritev ni zmerna, lahko pride do poskodb barve!

Zaradi tega pri prvl kuritvi (najmanj 10 ur) kurite zmerno (polnila ne smejo biti vedja kot pol
priporotens kolitine goriva za sklicno snago).

OPOZORILO! Ne uporabljajte alkohola in bencina za priziganje ali ponovno
priziganje.

Funkcioniranje Stedilnika in kakovost izgarevanja so odvisni od kakovosti goriva in
dimnika, dobrega uravnavanja moéi ognja, Gistofi tedilnika, ter pravilnega kurjenja. Stedilnik je
predviden za kurjenje z drvi. Kunte samo s subhimidrvi, Pri kurjenju z viaZnimi drvi nastajajo saje,
ki lahkeo povzrotajo zamasitev dimnika. Pri uporabi lesnih briketov ne pozabite, da imajo vedjo
kaloricno vrednost in da se naprava lahko poskoduje zaradi pregrevanja. Ne seZigajjte
nikaksen odpad, posebej ne plastiko. V mnogih odpadnih materialih nahajajo se Skodljive snowi,
ki so Skodljive za Stedilnik, dimnik in okolje. £a doseganje nazivne modi priporotamo, da dodate
po dva kosa lesa, regulator zraka pa odprite na pozicijo, ki Vam za moc ognja najbolj ustreza.

30



Pepelnik je potrebno redno prazniti. Za podzig ognja lahko porabite Casopisni papirin
suha drobnejSadrva.

Regulator zraka pri podzigu mora biti maksimalno odprt, gumb vzvoda zaklopke
dimovodnega kanala pa potegnemo proti zunaj. Pri podZigu ognja, ko so zunanje
temperature vi§je od 15°C, lahko se zgodi, da v dimniku ni podtlaka (dimnik slabo vle¢e). V
tem primeru poskusite s podzigom dimnika doseci potreben podtlak. Za podZig ognja ne
sme se rabiti Spirit, bencin ali nekakdno drugo podobno gorivo. Ne drzite nikaksnih vnetljivih
tekoCin v blizini Stedilnika. 3

Vrata kurisCa morajo vedno biti dobro zatvorena, razen pri dodajanju goriva. Stedilnik
je potrebno redno Cistiti in vrsiti kontrolo - dimnikar ali druge strokovne osebe. Stedilnik
Cistite zizjemno previdnostjo. Cistitiga samo, ko je hladen, tako da se sname in o€isti gornja
plos€a in dimovodna cev. Z ustrezno krtaCo se strese plast saj z notranjosti, skozi odprtino
za CisCenje pod vratima pecice pa se z ustrezno zajemalko izvleCejo zunaj pepel in saje.
Cis€enje in pregled Stedilnika je obvezno potrebno opraviti po daljSi prekinitvi kurjenja.

MocC Stedilka regulirate dodajanjem doloCene koliCine goriva in zraka z pomocjo
regulatorja zraka na vratih kuriS¢a. Minimalno mo¢ (lahek ogenj) boste doseqgli, ko boste
dovod zraka za izgorevanje zmanjSali na minimum. V primeru preobremenitve
(premoc¢nega ognja) zaprite regulator zraka na minimum, da se ogenj postopoma pojenja.

Ko rabite pecico, posebno pri peCenju kruha ali drugega vzhajanega testa, da od
zgoraj ne bi zgorelo, postopite na naslednji nacin:

e Vzvod zaklopke za dimne pline mora biti potisniti notri.

* Pred vstavljanjem testa morate pegico segretina 170-190°C. Cas za predgretje na
omenjeno temperaturo od zadetnega vziga je odvisno od sobne temperature, atmosferske
razmere, dimnik, ped vzdrzevana, zato priporo€amo po zakurjenju pogostejSe dodajanje
manjsih sesekljanih drv za hitrejSe doseganje temperature Zganja. (POZOR!!! Ko se prizge, se
rocica izvleCe, ko se ogenjdobro razzge, se roCica potisne noter.)

e Zavzdrzevanje zelene temperature pe€enja na ogenj pristavimo eno do dve poleni.

e Pripravek postavimo na dno pecice (mrezZa se uporablja za pogrevanje hrane).

* Priporoamo, da med pecenjem pekac enkratobrnete.

-Hitro zakuhavanje in moc¢nejSe ogrevanje plos¢e za kuhanje dosegli boste, ¢e bo
zaklopka dimnih plinov odprta, oz. gumb povle€en proti zuna;.

UpoStevaijte to, da so deli Stedilnika, posebno zgornja plos¢a, INOX roc€aji vrat kuris¢a
in pecice, zascCitna ograja, gumb zaklopke vroci ter, da Stedilnik lahko rabijo samo odrasle
osebe. ZARADI TEGARABITE ZASCITNO ROKAVICO!

Na Stedilniku se ne smejo delati nikakrSna popravila in prilagoditve. Posege na
Stedilniku smejo delati samo poobladene osebe, vgraditi pa se smejo samo originalni
rezervnideli.

Med normalnim pogonom, posebno z vlaznim gorivom prihaja do obarjanja saj in
katrana. Ce se zanemari redna kontrola in CiS€enje dimnika, povecCuje se opashost od
pozara v dimniku. V primeru pojava ognja v dimniku ravnajte na naslednji nacin:

-ne uporabljajte vodo za gasenje

-zaprite vse dovode zraka v Stedilnik in dimnik

-potem ko se ogenj ugasi, pokli€ite dimnikara, da pregleda dimnik

-poklicite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregleda stedilnik

Za CiSCenje emajliranih in obarvanih povrsin uporabljajte vodo in milo, neabrazivna ali
kemijski neagresivna pomivalna sredstva.
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Rezervni deli in pribor, stran 54:

Poz Naziv dela Poz. no Poz Naziv dela Poz. no
12 Dimni nastavek SP-12 219 | Pretko masko PTP-220
18 Nadaljevanje za zrak Gala PL-18 220 | Zadnji del predala S$PG-220
23 Nosilec gelerije §P-023 244 | Pekat CNL-244
35-000 | Galerija $PG-35-000| 251 Leva stran plasca S$PG-251
37-000 | Sklop regulatorja sekundarnega zraka| SPG-37-000| 252 | Desnastran plasca ?PG'252
38-000 | Rocka vrat levo $PG-38-000| 253 | Zadnji del plasca 5PG-253
39-000 | Rotka vrat desno §PG-39-000 | 254 | Osrednjilim 5PG-254
42-000 | Sestav petice $pG-42-000| 255 Stranska plo$ca stojala §PG-255
57 Vodnik za pepelnik ¢p.057 256 Spredniji pokrov stojala §PG-256
94 Regal CNL-05 257 Dimna pregrada §PG-257
98 Regal botni ¢p.9g 260 VOfinik 23 regula?or §PG-26O
103 Pokrov $pC-103 261 Drza‘Io za pepelnik §PG-261
122 Pokrovéek dimne odprtine %PL-122 ;2? \G/(;(rj:j(; Zriir:j:alabarijera 2Eg§:§
Eg gg;’t'r dimnog nastaveka zigig 266D | Botna stran desna $pG-266D

y 266L | BoCna stran leva SPG-266L
151 | Zadnji del kurisca SPG-151 | 267 | Okvimi koticek $pG-267
152 Bocna stran kuris¢a zunanja %PG-152 269 | Zaiita petice spredaj $pG-269
153 Bocna stran kuris¢a notranja SPG-153 270 | zaiitaplasta $pG-270
154 Deflektor sekundarnega zraka $PG-154 271 | Za&ita bonice $pG-271
155 Regulator zraka S$PG-155 272 Plas¢ predala $PG-272
156 Zragna komora SPG-156 | 273 | Pepelnik $PG-273
157 Pokrov za odpiranje rocaja SPG-157 274 | Maska prednji del SPG-274
158 Obro¢ SPG-158 275 | Za¥ita petice zadnja S$PG-275
159 Nosac zaklopke $PG-159 276 | ZaCita notranjega plasca S$PG-276
160 Pregrada $pG-160 | 278 | Maska predala SPG-278
161 Pokrov odprtine za Cis¢enje SPG-161 | 405 | Steklo vrat kurisca %PG'405
162 Podstavek $PG-162 408 | Vzvod zaklopke ¢5,2x406 SPG-408
163 Okvir ¢pG-163 409 Rocica regulatorja zraka SPG-409
164 Ploita pG-164 | 411 | Steklo vrat petice SPG-411
165 Prednji del PG-165 412 | Termometer §PG-412
166 | Desni okvir predala $pG-166 | 413 | Pregrada kurisca 5PG-413
167 | Leviokvir predala $G-167 | 414 | Vodilo predala-set SPG-414
168 | Vratakurista $pGleg | 410 | Vemetvrat , SPG-415
169 Vrata petice $pG-169 416 | ZascCitna stranska kapica SPG-416
170 | Obloga predala $G-170 | Pribor: o
171 Podpora za mrezo $pG-171 803 L°E’aT'°a z ciscenje

N 804 RoCaj za strezbo
714 Zaklopka SPL-714 806 | Varnostna rokavica z logom PLAMEN - rdea
200 Nosilec stekla DS-200 820 | Zeselj 60

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA.
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N3JABA O YCAITIALLEHOCTHU

M3jaBrbyjemo fa je oBaj npou3Bog y carfacHocTu ca BUTHUM 3axTeBrMMa
EN 16510-2-3:2022, n Hocu c € 03HaKy, y cknaay ca ampektnsom EU 305/2011.

Moxera, 12.07.2024.

IPlamen ... C€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 24
Ypehaj je 3a HEKOHTUHYMPAHO NOXeHE. Intermittent burning appliances

EN 16510-2-3:2022

LLTeawak Ha YBpcTa ropuea Residental cookers fired by solid fuel
Tun/Typ: Plamen 910 Glas

MwHuMmanHa ygarbeHOCT o 3anarbuBnx marepujana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpea/front: 800 BouyHo/side: 400 MNosagwu/back: 250 W3Hag/top:800

KoHueHTpaumja CO uBegeHnx Ha 13%0::

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,07 [%]
TemnepaTtypa ANMHUX racoBa: Flue gas temperature: 202 [°C]
HomwnHanHa cHara: Nominal output: 9 [kW]
CreneH uckopuwheHja (ropueo): Energy efficiency (fuel): 81,5 [%]
Apeo Wood

dabpurykun 6poj: Serial No:

|_|p0y‘-II/ITe ynoTCTBO 3a yr|0Tpe6y. KOpVICTI/ITe npenopy4yeHa ropuea.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

[ope nomeHyTe BpegHOCTU BaXe camMo Yy UCMNTHOM yCnoBMMa.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
3emrba nopekna: XpBaTtcka Made in Croatia
NogmnHa npounssoawe/year of production:
Bpoj N3jaBe o ceojctBuma/Number of the DoP: 0066-CPR-2024/03/20
Bpoj nabopatopuja 3a Tectmpanwe/Number of the notified test laboratory: NB 1015
ArlapaT ce HE MOXe KOpnCTntTn ca gnMbavyHM ANMHaKOM.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr

33



Wnopet Ha yepcTa ropuea Plamen 910 Glas je camo jegan Tun 13 nanete NnameHosux
WNopPEeTa, Koju Ha HajBomK HauwH MoXe 03 yooeorss Bawwm notpebama. We Tor paanora Bac
smonumo aa NAKIEWUBEO NPOYHUTATE DBA YTIYTCTRBA, jep he Bam omoryhuT noctHiawe
Hajborbux peaynTaTta seh koa Npee ynoTpebe 0BOr WNopeTa.

Cnorsalwssr Warneq WNOpPEeTa j8 NPpMKE3aHd Ha HacnoBHOj CTpaHW OBWMX ynyTCTasa.
CICHOBHW AENOBK WNOPETA CY HANPARMEHK 00 EMANUPAHWK W NOUMHYSHNX HEnWYHNX NUMoBa
W ONSBAKa O KBANWUTETHOT CUBOT NEBa.

TexHW4YKKH NOgaLM
Mepe: WUxBx ] O1xB7. 70608, 3 ¢ s -
Maca: 178 ko |- =1 7|
HorsHans cHara:; OEW [ —— S
Moip B I NPAENEyYYEk |
(FOpe W NosALA ). @ 120 mm
MoTpefiHn POONPRTHGRK QML aKE; 10-20Pa | [ ri
TesaneparyEa Ha MANAy SHMea racosa: 24270 | E_| “
MaceHw NpoToE JMMHMX TECORE KO0, all
HOMAHENHE Crigare: 10,6 grisek

[ -| |

MIPENOEHYHEHE MOEMBD 33 HOMUKANHY CHATY!

-Llenawa npea 2-3kgh s - : e a
CHITHMANHE AusieHasja opaeTa [ — ik
o6 30-30 om 1 :__-Q-F |
Y RHHA 2535 cm il T '
ST
| = |
| e E ]
l, | =
{ U
':"nerl:TBﬂ A NOCTARMLAHE

MpunukosM nocTaerakwa WNopeTa noTpebHo jé NpUApPMAaBaATH Ce NOKanHWx,
HALMOHANHWX ¥ EBPONCKX NPONKCA (HOPMK ),

Kaga wnoper wasagute 3 ambanaxe, Tpebarte Aa ra AeTarsHo Npernegare ga nposepuTte ga
CAYYajHO HWjE AOWND A0 ERSHTYANHWX owTeheta NpunuKoM TRaHCNopTa, AKD CEB yOUE HEKA
owTehewa, Tpeba vx oOMaxX PEKNAMHUDATH, @ HAaKHAOHE peKnamMalnje He yeamaeamo,

Y chujoum 3a apsa ce Hanav npubop W ranepu|a kojy Tpeba MOHTUPAaTH Ha pam nnoue,
K80 WTO j& NPUKa3aHo Ha cnum Bpoj 1.

Ha opropapajyhe MeCcTo NOCTAEWTE OWMHA HacTaeak. Tpeda BoOwWTW padvyHa 0a cacTae
Wwnopera ¥ guMieaka Gyae HanpaserbeH YBpCTo W HenponycHo. Lnopet ce npukreyJyje Ha
OMMH=K CTaHgapaHoM Lesw npomepa @120 mm. uesW koje NnpoBoge OWM MOpajy Ha CBUM
MecTUMa aa MMajy ogropapajyhy yonow. He noBeayjTe WNOpaT ¢ AMMH-AKoM Ha KojW je sah
NEMKETBYYEHO Heko apyro Tpowrno, Jumesak Tpeba na ce npernena na Hema owtehewa |
NyKOTHUHA.

¥ npocTopKjW, Y Kojo] cB NocTaBma wWnopet, Mmopa BuTK ocwrypad AoBOM-aH AOTOK
Ba3OYXa 33 warapake. AKo je y npoctopujv yrpafjex acnupatop (Hana) kN HeWTo Apyro Wro
TpowW Basnyx, Tpeba kpoa nocebaH OTEOP €A 3AWTUTHOM MPERKOM, KO8 CB HE MOMKE 334ENUTH,
OCUIypaTH peaoBaH JOTOK CBEXEr Baaayxa.
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Tpeba s0aMTi paYyHa 08 Ce WNOPEeT NOCTaBr Ha MecTo rae e moryhe jegHoctasHo aofiu
kO YHWRAEHE UMOBOOHWE KAHANS W AWMH-EKA,

Cnuka 1

Tpeba nazuTi 0a v HenocpeaHo| GNUaKHY WINOPETA HEMa 38NarsMBMX MaTEpMjana 1 oa ce
WAOPET CME NOCTABWTA CAMO y ODWMUHOM NpoCTOpY, MO8 HEMa ONACHOCTH 0O NOoMapa W
EKCANOanje. A TAKBA ONACHOCT NOCTOJW, WINOPET C8 Tpeba NoOCTaBu T HErge Qare.

Tpeba ocHrypat MHHHMAaNHY yOarneHocT WNopeTa o JanareMBMX NpegMeTa, Kao
WTO CY APBC, XEPAKNWT, MBEPMUA, NNYTO UC. U TO NPpeMa NogaurmMa 1ui Tabene TeXHUYKMX
nogataka. AKO cy MaTepvjand nakKie 3anarWed o0 HaseneHwx, wkao wrto cy: MBL,
NONMYPETaH, APBEHE HUTH WCN. WNW CE HE 3HA KONMKO CY 3anar-MBH, YOarbeHOoCTH W3
Tabene Tpeba yOBOCTPYHWTH.

Axo ce WNOpPeT NOCTAEM-A HA Nog 04 3aNarsWBOr Matepujana, Mopa cé CTABWMTA Ha
Nognory Koja He ropy M kKoja fie CNYXMTH Kao waonayMja. Oxa mopa buta y TnoupTty 800 mm
¢ npegte crpade v no 400 mm y ocTanum npasyMmMa OKO WINopeTa.

¥YnyrtcTeo 3a ynoTpeby

Mpe Hero WTo NPEM MyT NOTNANATE BaTPY, BNaMHOM Na cyBomM Kpnow npebpuwnTe cee
eMa|NUpaHe NOBPLUKMHE M NNOYY 338 KyBarke. MicnopbajTe Kako (hyHKUWOHKLLE PENYNETOopR BA3OyXa
NOKONaU QWMOBOOHOr KaHana.,

AenoBy of wnopera cy obojedy Bojom OTROPHOM Ha BMCORY Temnepatypy. Kog npeor
noxera opa Doja NocTeneHo CTEROHABEa, Na Mome OohK 00 OWMIBEHE W KaDaKTeRMCTH-HO!
mupuca. 20or Tora ce nobpuHKTe fa npoctopwja byae oobpo npoeeTpeHa.

Ynozopeme! Axo npeo noxerwse HWje ymepeno moxe aohn go owrehersa Goje,

J0or Tora NPUNUKOM NPpBUX nNoweHa (Hajmawe 10 catr) NowuTe YyMEepeHoM BaTpoM
(MyH=EH=8 HE CMUWjy DU TK Beha og nona npenopy4YeHe KONWYWHE NOpPWES 3a HOMWHANHY CHary ).

YMNO3I0OPEHE! 3a noTnan-MBake BATPE HUKAL HE KOPUCTHTE WNHUPUTYC H BEHIMH.

DYHKUMOHUCANE WNOPETA W KBANWTET M3raparka 3a8MCe O KBANUTETY ropyea W OMMHLaKa,
aobpom nogewasarsy jaunne satpe, uwacTtohw Wnopeta w npasunHom nowewsy. Wnoper je
npenavhed 08 ce noxu AperMa. JosuTe camo cyBuMM ApBKME. Koo NoXEta BRaMHUM OpBMMa
HacTaje wah kola MONE 08 yaporyje 3auenrserke Qumskaka. Kana kopucTute apesHe Bpukere,
MMA[TE Ha Yy 02 Mmaly eehy Kanopwjcky BpeaHocT 1 Aa ce ypehaj MOMe OLITETATH Nperpesaken,
He cnamsyjTe HWKaxKae oTnag, NOroToRD NNACTHKY, Y MHOMM OTNAAHKKM MaTepHjanyma ce Hanaae
WITETHE CYNCTAKLM|E, KOj& CY WITETHE 33 LUNCPET, AMMHaK 1 OKOMKUHY, 33 NOCTUIAHE HOMWHANHE
CHare NpenopydYyjemMc 0a gogarte no JBa KOMAana JpEeTa, a perynartop Baigyxa oTBOpPWTE Ha
noavumjy koja Bam 3a jaunHy satpe Hajborse oarosapa.
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Menerbapa Tpeba pegoBHO Aa ce npasHW. 3a noTtnany BaTpe MOXeTe Aa KOpucTuTe
HOBWHCKW Nanup 1 cysa CUTHa apB.a.

Perynatop Basayxa ko4 notnane perynarop Basgyxa Tpeba fa je MakcumanHO OTBOPEH,
a gyrme nornyre noknonua AuMHor kaHbana n3sydyeHo Hanosree. Koa notnane BaTpe, Kaga je
Hanorby Temnepartypa msHag 15°C, mMoxe ga ce gecu ga y OUMHaKy Hema noanputucka
(oummsak cnabo By4e). Y TOM criyydajy nokyLlajte notnanom gMMebaka ga octBapuTte notpebaH
nognputucak. 3a notnany BaTpe HEeMOjTe Aa KOpPUCTUTE WNUpUT, BEH3UH UM HEKO ApYro
CnnYHO ropmeo. HemojTe aa Ap>KuTe HMKaKBe 3anarbmBe TEYHOCTU 6rn3y LwnopeTa.

Bparta noxuwra mopajy yBek aa 6yay nobpo 3aTBopeHa, ocuM Kaga gogajete Apsa.
LLinopeT Tpeba peqoBHO Aa ce YMCTW M [a ra QuMhadap Wnu Heka gpyra cTpydHa ocoba
KOHTponuwe. LLinopeT YnctuTe ¢ n3y3eTHOM NaxkkoM. YNCTUTE ra camo Kag je xfajaH, Tako ga
ce CKMHe M 04UCTU ropHba niioda u aumosogHa ueB. OgroBapajyhomM 4eTkoM CKMHUTE cnoj 4ahum
C YHYTPaLLUHO0CTU, a KPO3 OTBOP 3a unwhemne (cn. 2A, cTpaHa 53, Hajmane jeqHOM MeCeYHO y3
YyecTy ynoTpeby) n nsa wnopeta (cn. 2b, ctpaHa 53, Hajmane ABa nyTa roguLlH-e),Mcnog Bparta
pepHe, oaroBapajyhom nonatom m3ByuuTe neneo u yaf) Hanorbe. O6aBe3HO ouucTUTE U
npernegajte WNopeT HaKOH AyXXer nepuoaa Noxera.

CHary wnopeTta perynuiute gogasaweM ogpeheHe KonuyinHe ropmea 1 Basgyxa nomohy
perynaropa Basgyxa Ha Bpatuma noxuwTa. MuHumanHy cHary (narany satpy) hete noctuhu
Kaga cCMakMTe A0BOA Basayxa 3a nsrapare Ha MUHUMYM. Y cnydyajy npeontepehemna (npejake
BaTpe) CTaBuTe perynarop Basgyxa Ha MMHUMYM [ia ce BaTpa NOCTENEHO CTULLIA.

Kaga kopuctute pepHy, HapouuMTo Ko4 nedvewsa xreba wnu gpyror AnsaHor TecTta, Aa
oarope He U3ropu, HanpasuTte criegehe:
3ro He U3ropu, NOCTynuTe Ha cnegehu HaumH:

¢ [lonyra 3aknonke 3a AUMHe racoBe Mopa Ce r'ypHyTU YHyTpa.

e [1pe cTaBrbara NpunpemrbeHor Npoaykra y nehHuuy, oHa Mopa aa byae 3arpejaHa Ha
170-190 °C. Bpeme 3a npearpeBawe Ha MNOMEHYTY Temneparypy O4 MNOYETHOr nasbehba
3aBuCKM o cobHe Temnepatype, atMocdepcku YCNoBW, AMMHaK, oapxaBaHa neh, 3ato
nNpenopyyyjemMo HaKoH Noxewa Yewhe gonaBake MakbUX MCeYeHUX ApBa aa 6u ce Bpxe
gocturna Temneparypa nevewa. (MASUTE!N!! Kaga ce ynanu, nonyra ce nssnayu, a kaga je
BaTpa 4obpo ynarbeHa, nonyra ce rypa yHyTpa.)

¢ [la 6ucte ogpxanu xerbeHy TemnepaTypy neyewa, ctaBuTe jegHy 00 ABe Tpyrnue Ha
BaTpy.

* [MpenapaT ce NnocTaBiba Ha AHO pepHe (peLueTka Cy>u 3a NOArpeBare XpaHe).

® [lpenopykaje fa cey TOKy nevera Tencuja jegaHnyT OKpeHe.

-bp3o 3akyBaBame y jaye 3arpeBare Nnove 3a KyBakwe heTe [a NOCTUrHeTe ako
noknonaw AMMHNX racoBa byae oTBOpeH, Tj. [lyrme noBy4YeHO Hanosbe.

Bogute pavyHa ga cy genoswu wnopeta, HapouTto ropwa nnoda, MHOKC py4ke BpaTta
NOXWLLTa U pepHe, pyKOXBaT, AyrMe noknonua Bpyhu Te Aa WnopeTom Mory fa ce Cryxe camo
ogpacne ocobe. 360 TOTA KOPUCTUTE SALWUTUTHY PYKABULLY!

Ha wnopeTy He CMejy fa ce page HMKaKBe nonpaske 1 npenpaske. buro kakee nonpaske
Ha LWnopeTy CMejy Aa page camo oBrialiTeHe ocobe, a yrpahumeaTu ce cMejy camo OpUrnMHasiHm
pes3epBHU AEMNOBMU.

Y Bpeme HopmMariHor paga, HapodmnTO C BIIaXXKHUM ropyuBOM J0r1a3un 4O Tarnoxera Yyahu un
KaTpaHa. AKO ce 3aHemMapu pefioBHa KOHTopna 1 Ynwhenwe AnMebaka, noBehasa ce onacHoCT
of noxapay Anmmbaky. Y cny4dajy nojase BaTpe y AUMhaky HanpasuTe criegehe:

-He kopucTuTe BOAyY 3a rawene

-3aTBopuTe CBe [OBOAE Ba3ayXa Y LMNOPET U AUMHAK

-HakoH rawetna BaTpe no3oBuTE AMMHa4apa ga npernega guMmeak
-NMo3oBuTe cepBuUcC cnyxoby, ogHOCHO NnpousBohaya aa nperneaawnopeTt

3a unwhere emajnoBaHnx n 060jeHNX AenoBa KOPUCTUTE BOAY M canyH, HeabpasnBHe nnu
XEMWjCKM HearpeCcmBHe AeTEPLIEHTE. 36



MNe3epBHM genoBu u npubop, cTtpaHa 54:

Mosuuja| Hasus Sg:wa'(a- Mo3suuja| Hasms OsHara.
uvje nosuuuje
12 HacraBak avma $p-12 219 Mpeuka macke PTP-220
18 Hactasak 3a anp lana PL-18 220 3auese duoke SPG-220
23 Hocau ranepuje §P-023 244 Tencuja CNL-244
35-000 | Fanepuja $pG-35-000 ;2; gesa CTpata nrauira :Egi;
< €CHa CTPpaHa n/aawTa -
37-000 | Cknon perynatopa cekyHAapHOr Ba3zyxa §PG-37-000 23 SauebE LT 653
38-000 | /lesa pyuka BpaTta %PG-38-000 254 T — $pG-254
33-000 | fleca pyKa para %PG'39'000 255 BOYHM NaHen nocTo/ba SPG-255
42-000 | MoHTaxa nehHuue §PG-42-000 256 Mpe/ro¥ naHen nocTosba pG-256
57 Boauu 3a nenesape SP-057 257 [lumHa 6apujepa pG-257
94 Peran CNL-05 260 Boauu 3a perynatop $PG-260
98 Peran 604HM SP-98 261 [lpau nenesbape SPG-261
103 |Llosep SPC-103 | 262 BogunuLia puoke $PG-262
122 lMoknonal, 0TBOPa 3a AWM SPL-122 265 lopkba AMMHa bapujepa SPG-265
130 | MpogyKHK OKBMP 33 AUM SPG-130 | 266D | Bounmua AecHa §PG'266D
150 Poct $pG-150 266L bouHuua neso §PG-266L
151 | 3amry 4eo noKMwTa $pG-151 | 267 | Yraookanpa 5PG-267
152 CrpaHa NoXuLWTa, CNoJbHa SPG-152 269 33iTuTa pepHe, MpeAta %PG'269
153 | CTpaHa M0MLUTa, YHYTPaLLHba 153 | 270 3awwra n1aura 5PG-270
! y 271 3awTnta 604HNLEe SPG-271
154 CekyHaapHu AednekTop Ba3ayxa §PG-154 172 Mnaw duoke PG-272
155 Perynatop Ba3ayxa §PG-155 273 Menemapa $pG-273
156 BasgywHa Komopa §PG-156 274 Macka npearbue pG-274
157 loknonal, 3a 0TBaparbe pyuke SPG-157 275 3awTuTa pepHe, 3aaba ¢pG-275
158 | MpcreH SPG-158 | 276 3alWTITa YHYTPALLIFbEr CA0ja $PG-276
159 MoApLuKa 33 npeknon SPG-159 278 Macka puoke SPG-278
160 Centym SPG-160 405 CraKo BpaTa IOKMLITA S$PG-405
161 | Moknonat, 0TBopa 3a uuiherve SPG-161 | 408 Mpexknonxa nonyra $5,2x406 SPG-408
162 MocTome $PG-162 409 Monyra perynatopa Basgyxa SPG-409
163 Pam $pG-163 411 Crakno Ha BpatMma nehHuue SPG-411
166 |nnoua G164 | 412 TepmomeTap §PG-412
165 Npearbuua $pG-165 413 Mperpaga Komope 3a caropeBakbe §PG-413
166 [leCHI OKEMP MaHLle $pG-166 414 Boaunuua droke — komnnet §PG-414
167 | /leBu okBMp napuLe 167 | Mponehe Bpata SPG-415
Y 416 3alTMTHa bOYHa Kana SPG-416
168 Bpata noxuwra SPG-168
169 |Bpara nehmuue $pG-169 | PU6op:
170 OMOT vioke £pG-170 803 Jlonata 3a unwhere
171 |Hocau pocra g7 | OOF | Apwkasanociykusaie
" 806 3aWTuTHa pyKaBmLa ca 10rom
714 [MmoBoAHa KnanHa SPL-714 nAaMeH LipBeHMM
200 [pxay cTakna DS-200 820 Kapay 60

SAOPXABAMO MNMPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTU4Y
HA ®YHKLUMNOHAJIHOCT U CUTYPHOCT AIAPATA!
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OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI

Oswiadczamy, ze niniejszy produkt spetnia gtdwne wymogi
EN 16510-2-3:2022, oraz, ze posiada oznaczenie C E zgodnie z dyrektywom EU 305/2011.

Pozega, 12.07.2024 r.

) Plamen .. CE€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 24
Urzadzenie niewymagajgce ciggtego uzupetniania paliwa  Intermittent burning appliances
EN 16510-2-3:2022

Kuchenka na paliwa state Residental cookers fired by solid fuel
Typ/Typ: Plamen 910 Glas

Minimalna odlegto$¢ od materiatéw tatwopalnych:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Z przodu/front:800  Z boku/side: 400 Z tytu/back: 250 Nad/top: 800

Emisja CO przy doptywie O2zredukowanym do 13%:
Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,07 [%]

Temperatura powietrza wylotowego: Flue gas temperature: 202 [°C]

Nominalna moc: Nominal output: 9 [kW]
Wspdtczynnik wydajnosci (paliwo):  Energy efficiency (fuel): 81,5 [%]
Drewno Wood

Nr seryjny: Serial No:

Zaleca sie zapoznanie sie z instrukcjg. Nalezy uzywac jedynie zalecanych paliw.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Wyzej wymienione parametry zachowujg swoje wartosci jedynie w warunkach pomiarowych.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

Kraju pochodzenia: Chorwacja Made in Croatia
Rok produkcji/year of production:

Numer deklaracji wtasciwosci uzytkowych/Number of the DoP: 0066-CPR-2024/03/20

Numer notyfikowanego laboratorium badawczego/Number of the notified test laboratory: NB 1015

Urzadzenia nie mozna uzywac ze wspolnym kominem.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Kuchenka na paliwa state Plamen 910 Glas jest jedng z wielu kuchenek firmy Plamen,
ktare moga w idealny sposob zaspokoic Panstwa potrzeby. Zachecamy Panstwa do UWAZNE.]
LEKTURY NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, abyicie z jej pomoca juZz przy plerwszym uzyciu
kuchenkl mogliuzyskad jak najlepsze rezultaty.

Wyglgd zewnetrzny kuchenki zaprezentowano na okladce niniejszej instrukcji.
Podstawowe czesci kuchenki zostaty wykonane z emaliowang| | ocynkowanej blachy stalowej
oraz odlewdw z wysokie] jakosci szarego 2eliwa.

Parametry techniczne

Whymian: Sz W Gl A1=B7.7xEB Jcm fhzn %l
Waga: 178 kg | = -~
— -
Moc nominalna QKW - | I
Whylot kanalu spalinowego |
LE Tyl Z gyl £ 120 mm & |-
Wymagany clag komenoy. 10-20Pa Ed ,]‘-. . ;;-__..l !
Temparatura na wylocie spalin: 242°C g ]
FPrzepiyw spalin przy zakodone] i'
Pl Fe) sy 0B girgeR I
g1l I:I 4 |
Zalecane materiaty opalowe dla uzyskania § A -1
nominalng] mocy: il i} ire
-drawna 2-3kgh [ Ll
| h 1 I =
Optymaine wymiary drewna: — —E. 3 L — r
-yt 20-30 em |- : bt =
-ifugosc 25-35cm I
| ' L9
= e
[ 5 e.6.8 6 ||
Instrukcja montaiu

Przy montowaniu kuchenki nalezy przestrzegac lokalnych, narodowych i europejskich
przepisow (norm).

Po rozpakowaniu kuchenki, nalezy jg uwaznie obejrzed, w celu sprawdzenia czy nie
zostata uszkodzona w czasie transportu. Zauwazone uszkodzenia nalezy zglosic natychmiast,
gdyZ reklamacje po czasia nie bedg uznawane.

W szufladzie na drewna znajdujg sie przyrzady dodatkowe oraz galeryjka, ktorg nalezy
zamontowad zgodnie z iysunkiem nr 1.

W odpowiednim miejscu wyznaczonym spalinowych, Malezy zwrocié szczegdlng uwage
na o, aby kuchenka | komin byly z& sobg potgczone mocno | szczelnie. Kuchenke podigcza sie
do komina za pomoca standardowe] rury o Srednicy 120 mm. Rury dymowe muszg miec
odpowiedni kat wzniesienia. Nie nalezy podigczac kuchenki do komina, do kigrego juZ zostalo
podigczone inne urzgdzenie. Nalety sprawdzis, czy komin nie jest uszkodzony lub pekniety.

W pomieszczeniu, w ktorym instaluje sie kuchenke musi byc zapewniony dostateczny
przeptyw powietrza. Jezeli w pomieszczeniu wbudowany jest juz jakis aspirator (np.
pochlaniacz powletrza) lub inne tego typu urzadzenie ssace, naleZy zapewnic stalty doplyw
swiezego powietrza poprzez specjalny otwor wyposazony w siatke zabezpleczajgcs. klora
uniemozlwi jego zapychanie sig.
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Przy insialowaniu kuchenki nalezy miad na uwadze tatwy dostep do niej, ze wzgledu na
koniecznoss czyszezenia kanatdw dymowych i komina.

Rysunek 1

Nalety uwaiac, aby w bezposrednim sgsedziwie kuchenki nie znajdowaly sie materialy
latwopalne. Kuchenke mozna zamontowad jedynie w zwyklym pomiaszezeniu, w ktorym nie wystepuje
zagroZenie pozarem lub wybuchem, Jesli takie niebezpieczenstwo wystapi, kuchenke naleiy wylgczye.

Konieczne jest zapewnienie minimalnej odieglosci kuchenki od przedmiotdw
fatwopalnych, takich jak: drewno, heraklit, plyty wiorowe | plyty z kKorka itp. zgodnej z
parametrami podanymi w tablicach parametrdw technicznych. Jesli materialy 33 jeszcze bardziej
tatwopalne, jak np. PCV, poliuretan, widkna drewniane itp. lub nie jest znany ich stopian palnosci
wspomniane odleglosci naleky podwoic.

W przypadhku instalacji kuchenki na podtodze wykonanej z materiatu palnego, nalezy jg
ustawic na podlozu izolacyjnym i niepalnym. Podloze to powinno by¢ ustawione 800mm z przodu
i po 400m z pozostalych stron kuchenki.

Instrukcja obstugi

Przed pierwszym uZyciem, wszystkie powierzchnie emaliowane i plvte grzeing naleZy przetrzed
wilgetng, a nastepnie suchg szmatky. Malefzy sprawdzic prawidlowoss funkcjonowania regulatora
przephywu powielrza i zawonu kanah dymowego.

Cretol pecow s§ malowane farba odporng na gorgeg. Podozas pierwszego palenia moke
wydzialad sie dym | charaktervestyczny zapach, ktdrego przyezyna jest stopniowo utwierdzanle sle farby. Z
powodu tego powinno Zapewnic intensywnie wielrzanie pomieszczenia.

Ostrzezenie! Uzycie nieumiarkowane] ilogé paliwa przy plerwszym rozpalaniu moZze wywolaé
uszkodzenie farby.

£ tego powodu, pierwszego rozpalania (preynajmnigj 10 godzing powinno sie dokonac pray
umiarkowanym ogniu (ilosci paliwa nie powinny prrekraczac polowy loscl zalecanych przy mocy
narminalme]).

OSTRZEZENIE! Nie utywaé alkoholu | benzyny do zaplonu lub ponownego zaplonu.

Funkcjonowanie kuchenki i [akosé procesow spalania zalezy od jakoscl stosowanego paliwa i
komina, regulacji intensywnosci ognia, czystosci kuchenki oraz prawidtowego rozpalania. Do rozpalkania
kuchenki zaleca sie stosowanie drewna. Maleiy uiywad jedynie suche drewno, Uiywanie mokrego drewna
skutkuje powstaniem sadzy, ktora mode zapchad komin, Uzywajac brykistow drzewnych naleiy pamistad,
o majg one wyksza kaloryeznose | ke urzgdzenie more ulec uszkodzeniu w wyniku przegrzania. Nie
nalezy palié 2adnych odpaddw, szczegdlnie nle tworzyw sziucznych. Wiele matenatdw odpadowych
Zawiera szkodliwe substancje, ktdre moga mied niekorzysiny wplyw na kuchenke, komin | ctoczenie. W
celu osiggniecia nominakne) macy, Zaleca sig dorzucanie dwoch kawalkdw drewna i usiawienie fegulamra
preephywu powielrzae w pozyji na;bardzm; cdpowiedniej wndnlemenlu do pozgdangjintensywnosci ognia,

Popielnik naledy regulamie czyscic, Do podpaltki modna uive gazety lub suchych kawatkdw drawna,
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Przy rozpalaniu regulator przeptywu powietrza powinien by¢é ustawiony w maksymalnej
pozycji, a przycisk zaworu kanatu dymowego nalezy zwolni¢ (wycisngc¢). Przy rozpalaniu ognia,
gdy zewnetrzna temperatura przekracza 15°C, w kominie moze zabrakngé¢ ciggu (komin stabo
ciggnie). Wowczas nalezy zapewni¢ dodatkowy cigg poprzez rozpalenie komina. Do rozpalenia
ognia nie wolno uzywac spirytusu, benzyny ani innego paliwa tego rodzaju. W sgsiedztwie
kuchenki nie nalezy przechowywac zadnych tatwopalnych ptynow.

Drzwiczki paleniska powinny by¢ zawsze szczelnie zamknigete; otwiera sie je jedynie w
trakcie dodawania paliwa. Kuchenke nalezy regularnie czysci¢ i zapewnic statg kontrole komina
przez kominiarza lub innych uprawnionych osdb. Kuchenke nalezy czysci¢ zachowujgc
szczegolng ostroznosc. Czysci sie jg wytgcznie, gdy jest zimna poprzez zdjecie i wyczyszczenie
gornej ptyty i rury dymowej. Przy pomocy specjalnie do tego przeznaczonej szczotki usuwa sie
warstwe sadzy z wnetrza, a poprzez otwor do czyszczenia umieszczonego pod drzwiczkami
piekarnika (rys. 2A, s. 53, przynajmniej raz w miesigcu przy czestym uzytkowaniu) i za piecem (rys.
2B, s. 53, przynajmniej 2 razy w roku), przy pomocy odpowiedniego przyrzgdu usuwa sie popiodt i
sadze. Czyszczenia i przegladu kuchenki nalezy obowigzkowo dokonac¢ w przypadku diuzszej
przerwy w uzytkowaniu.

Moc kuchenki reguluje sie poprzez doktadanie odpowiedniej ilosci opatu i powietrza przy
pomocy regulatora przeptywu powietrza umieszczonego na drzwiczkach paleniska. Minimalng
moc (wolny ogien) otrzymuje sie poprzez zredukowanie doptywu powietrza do minimum. W
przypadku nadmiernego obcigzenia (pojawienia sie zbyt duzego ognia) regulator przeptywu
powietrza nalezy ustawi¢ w minimalnej pozyciji, aby ogien stopniowo sie zmniejszat.

W celu unikniecia przypalenia sie wypiekow z wierzchu, w przypadku pieczenia chleba
lub innych podobnych wypiekdw z ciasta rosngcego nalezy postgpi¢ w nastepujgcy sposob:

e Dzwignia klapy spalin trzeba go wepchng¢ do $rodka.

e Przed wtozeniem preparatu do piekarnika nalezy go podgrza¢ do temperatury 170-190°C.
Czas dla podgrzania do podanej temperatury od poczatkowego zaptonu zalezy od temperatury
pokojowej, warunki atmosferyczne, komin, zadbany piec, dlatego polecamy po rozpaleniu
czestsze dodawanie mniejszych kawatkow drewna, aby szybciej osiggng¢ temperature wypalania.
(STRZEC SIE!!! Po zapaleniu dzwignia jest wyciggana, a gdy ogien jest dobrze rozpalony,
dzwignia jest wciskana.)

* Aby utrzymac zgdang temperature pieczenia, umie$¢ na ogniu od jednego do dwéch polan.

® Preparat umieszcza sie na dnie piekarnika (ruszt stuzy do odgrzewania potraw).

® Zalecasie jednokrotne obrocenie formy do pieczenia w trakcie pieczenia.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, ze poszczegdlne czesci kuchenki, w szczegdlnoéci goérna
ptywa grzejna, INOX uchwyty drzwiczek paleniska i piekarnika, przycisk zaworu sg gorgce oraz, ze
kuchenka jest przeznaczona jedynie dla oséb petnoletnich. Z TEGO POWODU ZALECAMY
UZYWANIE REKAWICY OCHRONNEJ!

Nie wolno dokonywa¢ Zadnych samodzielnych napraw ani zmian w kuchence. Wszystkie
czynnosci naprawcze powinny by¢ dokonywane przez uprawnione do tego osoby, a przy wymianie
powinno sie uzywac jedynie oryginalnych czesci zamiennych.

W czasie normalnego uzytkowania, szczegdlnie w przypadku stosowania wilgotnych paliw
dochodzi do odktadania sie sadzy i substancji smolistych. Zaniedbanie regularnej kontroli i
czyszczenia komina zwigksza zagrozenie pozarem. W przypadku pojawienia sie ognia w kominie,
nalezy postgpi¢ w nastepujgcy sposéb:

-Do ttumienia ognia nie nalezy uzywac wody;

-Nalezy zamkng¢ wszystkie doptywy powietrza do kuchenki oraz komina;

-Po ugaszeniu ognia nalezy wezwac kominiarza, aby dokonat przegladu komina;

-Nalezy wezwaé serwis naprawczy lub producenta, aby dokonat przegladu
kuchenki.

Do czyszczenia emalii i czesci lakierowanych uzywac wody i mydta, niesciernych lub chemicznie

nieagresywnych detergentow. 21



Wykaz czesci zamiennych i przyrzady, strona 54:

Pozycja | Nazwa Znak pozycji | Pozycja | Nazwa Znak pozycji
12 Przewod dymowy Sp-12 219 Poprzeczki maski PTP-220
18 Przedtuzenie powietrza Gala PL-18 220 Tylna czgs¢ szuflady SPG-220
23 Element no$ny galeryjki Sp-023  |244 Blacha CNL-244
35-000| Galeryjka €pG-35-000 251 Lewa strona pfaszcza §PG-251
37-000| Zespét regulatora powietrza wtdrnego| $PG-37-000 222 Prawa strona ptaszcza 5PG-252
38-000| Uchwyt drzwiczek lewa SPG-38-000 ;gi Zﬁ:ﬁ;zfyna ggggzz
39-000 Uchwy’F d!’ZWICZ‘ek prawo %PG-39-OOO 556 Maska stojaca z boku $pG-255
42-000 Mor)taz'p|ekarn|ka SPG-42-000 55 Maska na stojaku przednim SPG-256
57 Popielniczka SP-057 257 Przegroda dymna SPG-257
94 Potka CNL-05 1260 Przewodnik po regulator SPG-260
98 Potka boczna SP-98 261 Prowadnica popielniczke $PG-261
103 | Okragta ptytka SPC-103  |262 Prowadnica szuflady $PG-262
122 Otwarcie pokrywy spalin SPL-122  |265 Gorna bariera dymowa SPG-265
130 Rama przewod dymowy SPG-130 |266D Boczna strona zabezpieczajaca prawa | SPG-266D
150 Ruszt SPG-150 | 266L Boczna strona zabezpieczajaca lewa | SPG-266L
151 Tylna cze$¢ paleniska SPG-151 | 267 Naroznik ramy %PG-267
152 Zewnetrzna boczna strona paleniska | $PG-152 | 269 Przednia ochrona piekarnika 5PG-269
153 Wewnetrzna boczna strona paleniska | $PG-153 |270 Ostona pcfk.rywy _ 5PG-270
154 Deflektor powietrza wtérnego SPG-154 ;;; gg:xx: chlr?:gn:c;c;:u?lady gg;;;
155 Regulator dop’fywu powietrza %PG-155 273 Popielnik G273
156 Komora powietrzna %PG-156 274 Maska przednia $pG-274
157 Ostona otwierajaca uchwyt %PG'157 275 Tylna ochrona piekarnika SPG-275
158 Pierécien SPG-158 | 776 Ochrona warstwy wewngtrznej SPG-276
159 | Wsparcie klapy SPG-159 | 278 Maska szufladowa $PG-278
160 Przegroda SPG-160 |405 Szkto w drzwiach paleniska SPG-405
161 Pokrywa otworu do czyszczenia SPG-161 |408 Dzwignia zaworu ¢5,2x406 SPG-408
162 Podstawa kuchenki SPG-162 |409 Dzwignia regulatora powietrza SPG-409
163 Rama (obudowa) SPG-163 |411 Szkto w drzwiach piekarnika ?PG-411
164 Plyta grzejna $PG-164 |412 Term'ometr . 5PG-412
gous |13 | pouserovaens | ot
166 Rama szuflady prawa §PG-166 4 Spredyna drawi Y &pG-415
167 Lewa rama szuflady %PG'167 416 Ochronna nasadka boczna SPG-416
168 Drzwiczki paleniska SPG-168

o % Przyrzady:
169 Drzwiczki piekarnika %PG-169 303 topatka do czyszczenia
170 Izolacja szuflady §PG-170 804 Raczka
171 Nosnik pieczeni SPG-171 | g06 Rekawica ochronna z
714 Zawor SPL-714 logo PLAMEN - czerwona
200 Element podtrzymujacy szkto DS-200 |820 Pogrzebacz 60

ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO WPROWADZANIA ZMIAN, KTORE NIE MAJA

WPLYWU NA FUNKCJONALNOSC | BEZPIECZENSTWO URZADZENIA.
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OEKMNAPALIMS 3A CbOTBETCTBUE

Heknapupame, 4e TO31 NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CbLLECTBEHNTE N3UCKBAHUA Ha
EN 16510-2-3:2022 n uma ( € o6o3HaueHue cbrnacHo anpektnea EU 305/2011.

Moxera, 12.07.2024r.

) Plamen .. C€

XbpBatua-34000 Moxera, yn. ,,Hemauka” Ne 36 24
YpeabT e npefHasHa4YeH 3a BPEMEHHO OTOMSeHne Intermittent burning appliances

EN 16510-2-3:2022
[oTBapcka neyka Ha TBbpau ropuBa  Residental cookers fired by solid fuel
Mogen/Typ: Plamen 910 Glas
MwHMManHoO pascTtosiHMe OT 3ananuMmn MmaTtepuanm:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
OTtnpen:/front: 800 CrpaHuyHo/side: 400 OTt3ap/back: 250 Otrope/top: 800

KoHueHTpauusaTa Ha CO e HamaneHa go 13% Oa:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,07 [%]
Temnepatypa Ha oTaenswuTe ce rasoe.  Flue gas temperature: 202 [°C]
HomMuHanHa MoLHOCT: Nominal output: 9 [kW]
EHepruitHa edektBHOCT (ropuso):  Energy efficiency (fuel): 81,5 [%]
OvpBa Wood

CepueH Homep: Serial No:

MopbyanTe UHCTPYKUMMTE 3a ynoTpebal M3nonsgaiTe npenopbYaHnTe ropusa
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

N3bpoeHnTe no-rope CTOMHOCTU BaXkaT CamMo B YCIOBUS Ha JOKa3aTerncTea.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Mpounaxon: Penybnuka XbpBaTus Made in Croatia

loavHa Ha npounsBoacTso/ Year of production:
Homep Ha [Jeknapauuarta 3a ceoncteata/Number of the DoP: 0066-CPR-2024/03/20
Homep Ha TectoBaTta nabopartopus/Number of the notified test laboratory: NB 1015

YpeabT He MOXe fa ce M3nosi3ea C 06LL, KOMUH.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Meyrara Ha TeLpa0 ropueo Plamen 910 Glas e mogen ot roTeapckmTe nedvxw Plamen,
KOWRTO moxe Aa 3agoeony Bawwte noTpeBHOCTW no HaW-pobBpuA HavwwdH, Mons,
BHUMATENHO MNPCOYETETE TE3WM MHCTPYKUWMI, 3a ga nocTUrHETE BbIMONKHD Hal-
A0BpK pE3YNTATH OLLE NPW NbPBOHaYanHaTa ynoTpeha Ha Tasu neJxka.

BBHWHAAT Marnen Ha Neqdkara & NoKalad Ha Ha4yanHaTa CTRaHWLA Ha Te3W WHCTRYELIMK,
OCcHOBHWTE YacTH HA NEYKATa ca WapaboTeHl OT eMannMpaHn ¥ NOUMHKOBaHK CTOMaHEHK
NMAACTHHA M OTAWEEW OT Kad92CTE2HO CHBO Heny3o,

TexHu4yeckn faHHK:

hMepks WxBx0: O1xB7 TafB 3 cm
Terno 1Fd kg
EHBprvidsa MmowsocT; LA

KiaWHHE BbaKE — FO@E W OT380) (120 rm

Heofzonumo NogHaNRIEHE Ha koMeHa: 10-20Pa
MR T Y HE M HATE

razoas:; 242°C
MoK s rasaReTe:; 10,8 grs
MpenopLYMTENHO TOpWED 38 HOMWHANHA
MOALHOGT

-UEMEHN TERES 2-3kg'h
OnTesanHy paIdepi Ha OxPESTA:

=0 F=30 cm
~dLM=AHE 25-35 cm
MHCTPYKUWMKA 3A MOHTAX

Mpw MoHTaX Ha roTEapckata nedka @ HeobxogWwMo Oa cna3sgaTte MecTHUTe,
HAUWOHAMHW U EBPONESACKK NPpasKna (HopmMu ).

Korato ovcTpasvTe ambanaxa, Heobxoowwo e nobpe na ornenarte nedkara 2a
EBEHTYANHW NOBPEAN BLIHWKHANW Npw Tpawcnopta, B chyvaid e 3abenewere Takwsa,
BEOHAra HaNpaBeTe pexknaMauWs, B Cny4ad 4e He ro cTopuTe, NO-KbCHO TaKkaea HAaMa ja
bbae NnpreTa oT Hawa cTpaHa.

B otgeneHveTo npegHasHayeHo 33 JupEa KMa WHCTRYMEHT W MHCTPYKLMK 33 MOHTaX
cnpAmMo dour, 1

Ha chOTBETHOTO MACTO NOCTABETE KOMWHHATA Bphaka. Bpeakata mewgy nedxkara u
KomMiHa Tpabea Aa BuAe anpaBa W yeTolumBea. MNeykaTa ce CabPIBa KbM KOMWHA € NoMOLWTE
Ha cTadgapTHa Tpeba ¢ guamersp @ 120 mm. HeoBxogumo e gumooTROOHWTE TpLOW aa
WMET B0HAEKEE HEKNOH HE BCWYEM MSCTA, He EEI:-FIGEEﬁTE nedKaTa C KoMHHE, Kbh KOWTO EEYE
& CELP3aH ApyT vped. HeoGxodumMo e 08 NPOBEDKTE KOMWHA 33 NOBEnM M NMYKHATHHK,

B nomMeweHneTo, B KOaTo We Ce MOHTWPAa NedkaTa TpRbEa Oa ce ocurypy NocTaTeYeH
NPUTOK HA Bb3AYX 38 WarapaHe. AKO B NOMELEHWETO WMa BrpafieH aCNUPaTop UMK HAKAKLE
Opyr notTpebuTen Ha BLanyx, HeobXoouMo 2, Npea cneuuanad oTBOP C NPeanasHa Mpexa,
KOATO HE Moe Aa bbae cxboada, A8 Ce OCHIyPY PEAOEEH NPHUTOK HA CREX Bh3AYX.
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OfbpHeTe BHMMaHWE Neykata na GhOe WHCTanWpada Ha MACTO, KhOETO NOYUCTRAHETO Ha
AAMOOTEOAHMTE KAHATIA M KOMUHA & BLIMOKHD.

Dur. 1

BHAMABAATE B HENOCPEOCTAEHA GNU30CT A0 NeYKaTa 08 HAMA JAaNanUMy BELIECTRA, KaKTO W 08
GhbOe BrpafeHa CAMO B NOMELLEHWE, KBASTO HAME ONBCHOCT OT NOXER ¥ ekcnnozue. B cnyuan ye
ChlUECTEYEA TAKEES ONACHOCT, HEoSXoOMMD 8 NeYkaTa 0a Bule HIKnIoYeHa.

HeofxooMmMo @ Oa OCHIYPWTE MHUHMMANHA OTOANEYEHOCT HA NEYKaTa OT JanandmM
ApeamMeTH KaTo: ALPEO, Xepakn«T, WAepnnaTt, opk ¥ ap. cnpAMo gadHdTe or Tadnuuara c
TexXHUYeckn AaMHn. B crydan ye marepwannTe ca owe No-NecHo 3ananmMek ot Tina Ha: PVC,
NOMNMYPeTad, ALPEECHW BNaKHa U ApP., MNKW CTENEHTA HA JANANKMMOCT He & ACHa, HeobxXoaMmo e aa
YaBouWTE.

Mpx MHCTANWPAHETO HA NMOTBAPCKATA NEYKE BhLPXY NOA OT 3aNannMm MaTepuan, Heobxogumo
£ Nog NevKaTa Aa ceé NOCTAEW WI0NaUWMoOHHA HEJananvma noanowka. HednwTe paamepn Tpabea
Aaa ca 800 mm oT nuuesaTa cTpada v no 400 My B OCTaHaANWTE NOCOKW OKONO NEYKaTa.

AHCTPYKLIMKW 3AYNOTPEBA

Mpeny NBPEBOHEYANHOTO 3ANanEaHE HA NEYKETE MA0LPWETE BCHYEKM EMEANUPEHW NNOCKOCTA W
MTBEPCKATE NNOYE HEW-HanNped © BNamHa, 8 CNed ToBE W ChE CYXa Ebpna. Manpobeante gyHEUMWTE H3
FLA0VIUHWA PEMYRETOR W aMODTHCH0PA HA KOMKHAE,

Me4kara e GoAOMCAHE C TONAOYCTORYMEa GOA W NPH NbPBOTO JAPENIaHE W 3anansade, SoRTa
NOCTENEHHD C8 BTELPARED, NPW EDETO MOME 04 C8 CTWrHEe 00 0DpaiayeaHeto Ha Jum W XapakTapeH
miprc. MNopagK Toea ce nocTapanTa gobpe 0a NposaTpREATER NOMEaLLEHHETO.

Buumanue! Axo npeHaToBAPKTE NPM NLPBOTO NANEHE, MOME 08 C8 CTUrHE A0 NoBpemgaHe
Ha GoATa.

Mopanw Tosa, npw nbpaata ynorpeba (Haf-manko geceT yaca), noanospradTe cpego cnab orsh
(MeNHETE HEE-MHOFD Q0 NONOBHHATA OT NPEN0PLYaH0TO KONWHecTRO ).

NMPEOYNPEXAOEHME! He wanonisadte cnupt, GeHIMH, MNyM nogoGHM 3ananvTenHH
TEUHOCTH.

DYHELIMOHMPAHETO HA NEYKATA W KAHECTEOTO HA MOPEHETO JABWCAT OT KAYeCTBEOTO HA MOPUBHKA
METERARN W KOMIAHA, AoGpoaTto peryiMpaHE Ha OfeHA, SMETOTaTa Ha NEYKATa W NPEaBMAHOTO aananeadsa,
MNaukara & NPpEABKAEHA 38 nanaHs ¢ gepea. Manonasanre camo cyxn ouped. [pw mpeHeTo Ha BnameH
LbpacH METERMAN ¢ 00padyBEaT MBCTHH CANOMW, KOWTO MOraT 03 Q0BS0aT 00 33MYLIBRHE HE KOMMHE.
Korato Manonseate ObpeeHr GpHKeTH, MMaNTe NPenEWn. Y8 Te WMET Mo -BMCOKE Kanopu4HOCT W ue
YCTROMCTEOTO MOEE da C8 NoOBEpEgWU NpW nperpAeade. He nanete, KakBdTo 4 g3 Guno oTnagbud,
ocobeHo nnacTMaca, MHOM oT OTNagEYHHTE MATERVANK ChABRMAT BPEAHH MATEDKMK, KOMTO Ca BREHW
38 NEYKATA, KOMMHA W OHONHOCTTA, 38 NOCTUMEHETO H3 HOMWHAENHE MOWHOCT NpenopboqBaMe a3
pobaeATe No ABE OLPBETE, 8 BPhA0YIWHWA PEMYNETOD 08 OTEODHTE B NO3WUWA, KORTO OTrosapa Han-gobpe
Ha CHNAaTa Ha oreHA,
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PepoBHO nouncTBanTe nenenHunka. 3a pasnansaHe Ha OrbHS MOXETe Aa U3noni3Barte BeCTHMKapCKa
XapTyrs U CYyXU CbYKN.

Bb3aylwHuAT perynatop npu pa3naneaHeTo TpsibBa ga Obae MakCcMMariHO OTBOPEH, a KOMYeTo Ha
nocTta Ha AMMOOTBOAHMSA KaHan TpsibBa Aa ce nsagbpna HaebH. [1o BpeMe Ha npexogHus nepuon, korato
BbHLUHaTa TeMnepatypa e Hag 15 °C, Moxe [a ce okaxe, Ye B KOMMHA HsiMa nogHansraHe (KOMUHbT He
,appna’). B To3n cnyyan onuTanTe 4pe3 nognarniBaHe Ha KOMWHA Ja OCbLLUECTBMTE HEOXOAUMOTO
nogHansraHe. He nanonaeante cnupT, OEH3MH MW OpYr BUA TEYHO rOpMBO 3a naneHe. He cbxpaHsiBaiiTte,
KaKBMTO 1 Aa b1no 3ananumu Te4HOCTM B ONN30CT A0 nevkara.

Bpatara Ha ropuBHaTa kamepa BuHaru Tpsibsa Aa 6bae LoOpe 3aTBOpeHa, OCBEH B Crly4anTe, Korato
nobaeate obpeBa. PegoBHO nouncTBamTe neykaTa U M3BbpLUBANTE NpoBepKa Ha KoOMUHA. V3KnioumMTenHo
BHMMATESTHO NOYMUCTBANTE NeykaTa n eQUHCTBEHO, KOraTo T4 e CTyAeHa, KaTto OTCTpaHsBaTe W novnucTeaTe
ropHara nno4a n guMmooTtsogHaTa Tpbba. C nomoLyTa Ha CbOTBETHATa YeTKka OTCTpPaHeTe HaTpynanus ce
Cro caxkam BbB BbTPELLHOCTTA, a Mpe3 OTBOpa 3a YNCTEHe nog BpaTaTta Ha dypHata (dour. 2A, cTpaHmua
53, NoHe BegHBX MECEYHO C YecTa ynotpeba) u 3ag nedkarta (dwur. 2B, cTpaHmua 53, noHe ABa NbTu
roAvLLIHO),, M3obprnanTe nenenta M caxguTe Ha BbH C MOMOLUTA Ha CcTbpranorto. lModYncTBaHeTo u
npoBepkaTa Ha nevkarta e HeobxoauMO 1 3abIHKUTENHO crieq No-ObJTbI Nepnoa Ha nanexe.

Perynupaiite MOLHOCTTa Ha nevkaTa kato 4obaBsTe onpeaeneHo KonmM4ecTBO ropMBEH Matepuarn 1
Bb3yX C MOMOLLTa Ha Bb3AYLLUHUA perynaTop Ha BpaTtaTa Ha ropvBHaTta kamepa. MuHumanHa MoLLHocT
(cnab orbH) Wwe NOoCTUrHeTe KaTto HamanuTe NpUMToKa Ha Bb3dyX 3a MUMHUMASIHO ropeHe. B cnyuai Ha
npekaneHo CUNeH OrbH, 3aTBOPETE Bb3AYLLHUSA perynarop 40 MUHUMYM, NMPU KOETO OFbHSAT NOCTEMEHHO e
YTUXHE.

Mpwn ynotpebaTta Ha nevkarta, 0COBEHO NpU NeYeHeTo Ha xNA6 nnmn gpyro TeCcTo, 3a Aa He U3ropu
otgony, JeNUCTBanTe No CAeAHNSA HaUYWH:

¢ [locTbT Ha KNanata 3a AMMHW ra3oBe TpsibBa Aa ce HabyTa BbTpe.

e [lpean oa noctaBuTe 3arotoBKaTa BbB pypHaTa, Ts TpsibBa aa ce 3arpee go 170-190 °C. Bpeme 3a
npenBapuTErHO 3arpsiBaHe 0O CrioMeHaTtata TemnepaTypa OT MbpPBOHAYanHOTO 3ananBaHe 3aBuUCU OT
CcTanHaTa Temneparypa,
aTMocepHM yCnoBmsl, KOMUH, NogabpKaHa neyka, 3aToBa npenopbyBame crief pasnansaHe
no-yecto nobassiHe Ha no-ApebHU HapsisaHu AbpBa 3a No-6bP30 AOCTUraHe Ha Temneparyparta Ha
nannyaHe. (BHUMABAN!I! Korato 3ananu, NOCTLT Ce U3ObprBa, a Korato OrbHAT € Jo6pe 3anarneH,
NOCTBT Ce HaTUcka.)

® 3a fa nogabpxaTe XenaHaTta TemnepaTtypa Ha neyeHe, NoCTaBeTe eAHa 40 ABe LeNeHULM Ha OrbHS.

e [lpenapaTbT ce nocTaBa Ha ObHOTO Ha oypHaTa (pelwleTkata ce M3nofnsBa 3a NpPeTonsisgHe Ha
XpaHarta).

e [MpenopbumnTenHo e fa 06bpHETE TaBaTa 3a NeYeHe BEAHbXK MO BPEME Ha NpoLieca Ha roTBEHe.

-[o-6bp30 3arpsiBaHe Ha nno4vaTa LWe MNOCTUIHETe, ako aMopTUCbOPbT ObAe OTBOpPEH
T.e. KonyeTo 6bae n3gbpnaHo Hanpes.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, Ye YacTuTe Ha Medvkata, ocoObGeHO ropHaTa nnova, MHOKCOBUTE
OPBXKW, BpaTaTa Ha ropvBHaTa kamepa K dypHaTta, ApbXKKaTa M KON4YeTo ca ropewyy, nopaan KoeTto
neykaTa MoXxe Ja ce n3nonssa camo OT Bb3pacTHu nvua. NMOPAN TOBA N3MNON3BAWTE MPEAMA3HA
PBKABULA!

He n3BbpluBanTe, KakBuTo 1 ga 6GMNo peMOHTHU AencTBUA Ha nedkata. Camo oTopuampaHn nuua
MoraT da U3BbpLUBAT, KaKBUTO U Aa OMNO MHTEPBEHLUMM Ha MedkaTa, a OCBEH TOBa Ce Brpaxgar camo
OPUWIMHanNHN pe3epBHM YacTu.

Mo Bpeme Ha (PYHKUMOHMPAHETO Ha mnevkaTta, ocobeHo npu ynoTpebata Ha BraKeH ropuBeH
mMatepuan, ce ctura Jo obpasyBaHe Ha CroOM Caxau U katpaH. B cnyyai ye He nouncTBate pedoBHO
KOMWHa, LWaHCHT OT NoXap B HEro ce yeenu4yasa. [1pun nosiBaTta Ha OrbH B KOMUHA, AeNcTBanTe rno cneaHns
HaYuH:

- He nsnonsearvite Boga 3a raceHe

- 3aTBOpETE BCMYKM Bb3OYLLUHW MPUTOLM B NeYKaTa U KOMUHA

- Cnep KaTo OrbHAT M3racHe, NOBUKaNWTe KOMUHOYMCTaY, 3a Aa NpoBEPU KOMUHA

- CBbpxeTe ce cbC cepBu3HaTa cnyxba unm npousBoauTeNnsa 3a NpoBepKa Ha
ne4ykara

3a nouncTBaHe Ha eManmpaHnTe 1 6osaMcaHn YacTy U3ron3eainTe Boga v canyH, HeabpasuBHM, UMK
XMMWUYECU HEArpeCUBHM NMOYNCTBALLM NPenaparu.
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Pe3epBHM 4YacTu — akcecoapu, cTpaHuua 54:

Mo3uumal Mme gaﬁgmpﬁ:a No3unuual Mme ?ltﬂaar?g;lmpﬁ:a
12 KomuHHa Bpb3Ka SP-12 219 HanpeyHa rpesa Ha naHena PTP-220
18 MpoabakeHue 3a Bb3ayX [ana PL-18 220 [bpbbT Ha YeKMeMKETO $PG-220
23 Hocay Ha ranepuara §P-023 244 Mosey CNL-244
35-000 | Tanepus S$PG-35-000 | 251 NaBa CTpaHa Ha MaHTHATa §PG-251
37-000 | Perynatop Ha BTOPUHMS Bb3AYX §PG-37-000 | 252 [iAcHa CTpaHa Ha MaHTHATa 5pG-252
38-000 | [lpbiKa 3a BpaTa HanABo §PG-38-000 | 253 MbpbobT Ha MaHTUATa %PG'253
39-000 | /IpbiKKa 33 BpaTa HaAACHO §PG-39-000 | 254 LeHTpanHa kanait SPG-254
42000 | Tano va dyprara $pG-42-000 | 255 CTpaHuYeH NaHen Ha CToMKaTa §PG-255
57 MlenenHLY PLROBOACTED $p-057 256 MpesgeH Kanak Ha CToNKaTa §PG-256
9% Mnoya CNL-05 257 KomuHHa nperpaga SPG-257
98 CrpaHHyHa ova $p.9g 260 PbK0BOACTBO 3a perynatopa §PG-260
103 Kanak $pC-103 261 MocTaBKa 3a NenenHuK §PG-261
1 Kanak Ha KOMUHHMA 0TBOp %PL-IZZ ggﬁ ::s: ZZinKaMg:gtleepa gigigﬁ
130 YAbAKUTENHA PamMKa 33 UM SPG-130 Y
150 PeLteTha $6-150 266D CTpaHnyHa cTeHa aacHa §PG-266D
151 [bp6LT Ha ropHBHaTa Kamepa SPG-151 266l CTpaiiiHa CTeka 1762 G266

N 267 PaMKoB brun SPG-267
152 CTpaHMyHa YacT Ha ropuBHaTa Kamepa — BbHLLUHA §PG-152 269 Mpeaya 3auyma Ha dypHara $pG-269
153 CTpaHMyHa YacT Ha ropuBHaTa Kamepa — BbTPELLHa §PG-153 270 3alLMTa Ha MaHTHATa $pG-270
154 [JlednexTop 3a BTOPUYEH Bb3AYX §PG-154 71 CTpaHuuHa 3alpTa $pG-271
155 Perynatop Ha Bb3jyKa G155 | an MaHTwtA 33 dekme/pke SPG-272
156 Bb3pyLwHa kamepa SPG-156 773 Menentnk pG-273
157 Kanak 3a oTBapsaHe Ha ApbiKKaTa SPG-157 274 MpeaHa Macka $pG-274
158 Mperen PG-158 | 275 3ajHa 3aluyTa Ha dypHara $PG-275
159 MoaapbiKka Ha knanata §PG-159 405 CTbKNO Ha BpaTaTa Ha KaMUHaTa SPG-405
160 Mperpaga SPG-160 | 408 Noct 3a knana ¢5,2x406 SPG-408
161 Kanak Ha otBOpa 3a nouncTBaHe SPG-161 409 JlocT 3a perynaTtop Ha 8b3ayxa SPG-409
162 Croitka $PG-162 411 CTbKNO Ha BpaTaTa Ha QypHaTa SPG-411
163 Pamka $PG-163 412 TepmoMeTbp SPG-412
164 Maxen SPG-164 413 Mperpaga Ha ropuBHaTa Kamepa $PG-413
165 Mbpsa CTpaHmuua SPG-165 414 Pencu 3a YekmeKe — KOMNAEKT SPG-414
166 [ACHa pamKa Ha YeKMeHeTo SPG-166 415 Mpyxu1Ha Ha Bparara $PG-415
167 /1783 pamKa Ha YekMeKeTo $PG-167 416 3alwmTHa CTPAHWUYHA Kanayka SPG-416
168 Bpata Ha ropuBHarta kamepa $PG-168 Axcecoapu:
169 Bpara Ha dypHara $PG-169 | 803 Mouvcreawa wnarysa
170 Moannata 3a YekmeseTa §PG-170 804 [ipbika
171 [1bpay 3a peeTka §pG-171 | 806 MpeAnasHa pbkasuLa ¢ 10roTo
714 K1ana $pL-714 Ha PLAMEN-yepBeHa
200 Ckoba 3a CTb/0 DS-200 820 Mokep (mawa) 60

NMPOU3BOAUTENAT 3AMNA3BA NMPABOTO CU HA BCAKAKBU NMPOMEHMU,
KOUTO HE BIMUAAT HA ®YHKLUMNOHAITHOCTTA U CUTYPHOCTTA HA YPE[A!
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@ VYHLASENIE O ZHODOVANi
Vyhlasujeme,Ze tento vyrobok spifia véetky nevyhnutné poziadavky
EN 16510-2-3:2022 a je C E oznaceny v suklade so smernicami EU 305/2011.

Pozega, 12.07.2024.

) Plamen ... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 24
Zariadenie je urCené na nesuvislé lozenie. Intermittent burning appliances
EN 16510-2-3:2022
Sporak na tuhé paliva Residental cookers fired by solid fuel

Typ/Typ: Plamen 910 Glas
Minimalna vzdialenost' od horiacich materialov:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Pred/front: 800 BocCne/side:400 Vzadu/back: 250 Nad/top: 800

Koncentracia CO znizena na 13%0,:
Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,07 [%]

Teplota dymnych spaliv: Flue gas temperature: 202 [°C]
Menovity vykon: Nominal output: 9 [kW]
Stupen vyuzitia (palivo): Energy efficiency (fuel): 81,5 [%]
Drevo Wood

Vyrobné Cislo: Serial No:

Postupuijte podla navodu na pouZitie. Pouzite odporucané paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Hore navedené udaje platia len vo vyskumnych podmienkach.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Krajina pévodu: Chorvatska republika Made in Croatia
Rok vyroby/year of production:
(:Zislo Vyhlasenia o vlastnostiach/Number of the DoP: 0066-CPR-2024/03/20
Cislo skusobného laboratéria/Number of the notified test laboratory: NB 1015

Pristroj sa nesmie pouZivat pri spolocnom komine.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Sporak na tuhé paliva Plamen 910 Glas je jednym typom z palety sporakov Plamen, ktory
mdZe najlepsim sposobom uspokojit Vase potreby. Preto Vas pozyvame, aby ste POZORNE
PRECITALI TENTD NAVOD, ktory Vam umo2ni dosiahnutie optimainych vysledkov uZ od
prveho pouditia sporaku.

Vonkajsi vzhlad sporaku je zobrazeny na Ovodnej stranke navodu. Zakladné sucasti
sporaku s vyrobené zo smaliovanych a pozinkovanch kovovych plechov a odliatkov kvalitnej
sivej liatiny.

Technické Odaje
Miery: SxVx0 81«87, 7058, 3 cm | 21z }
Hmoinost: 178 ke — — =
heanowity wkon: QR ———————— [ —
Kominows pripojense-hore
8 zozadu; & 120mm l . 0
Potrebny pristok kominawych phmoy k= Lt N - |- g
pri menovitom wykone: 10-20Pa e — s | | !
Wiesiupnad leplola spaling 242°C f -
Prietok hmoty spalin pri | -
menowity vikon 10,6 grisek Rl | [ [ ] |
sl
Ddparitand palivo pre mandily vlon: T 17
-ribané dravo 2-3kgh | o .
- > . =_F - il 1
Optimiine rozmery dreva: RO - :
-rozeah 20-3cm b - Il B
-dizka 25-35cm l | ] F"w@ —— 11
=57 |OQO)
R " o o
| i o R5 |: | ] |
- .-'-'I'"W' - - - :
Pokyny na nastavenie

Pri prileZitosti nastavovania sporaku, je polrebné sa pridrZiaval miestnych, narodnych a
eurdpskych predpisov (noriem).

Ked sporak zbavite obalu, potrebné je podrobne ho skontrolovat' s ciefom najst mozné
poskodenia nastalé pri transporte. Spozorované poSkodenia je potrebné okaméite reklamaovat,
pretoZe dodatoéné reklamacie nebudeme brat’ do Uvahy.

V zasuvke na drevo sa nachadzajl nastroje a galéria, ktord treba upevnit na ram platne,
ako na obrazku éislo 1.

Na zodpovedajice miesto upevnite kominoveé pripojenie. Potrebné je brat ohfad na
spajanie sporaku a komina, aby ono bolo pevné a nepriepustng, Sporak sa spaja na kemin
pomocou Standarne] cievy priemery @120 mm. Kominové cievy musia mat na vietkych
miestach zodpovedajlci vzostup. Nespajajle sporak s kominom, na ktory je uZ spajany nejaky
iny spotrebic. Potrebné je skontrolovat komin, aby nebol poskodeny alebo napuknuty.,

Do miestnosti, kde inStalujeme sporak musime zabezpedil' dostatoény privod vzduchu
pre spalovanie. Nakalko je v miestnosti zabudovany nejaky digestor alebo druhy spotrebovatel
vzduchu, potrebné je cez Specialny otvor, s ochrannou mrezou, kiora sa nemdze upchaf,
zabezpedil dostatodéné mnoZstvo Serstvého vzduchu.
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Davatl pozor, aby bol spordk zabudovany na miesto s jednoduchym pristupom, kvdli Cisteniu
kominowych kanalowv.

obrazok 1

Daval pozor, aby nebaoli v priamej blizkosti sporaku horace materialy, a aby bol zabudovany do
Standardne] miestnosti, kde neexistuje nebezpefenstvo od poZiaru alebo wybuchu. Ak také
nebezpecenstvo existuje, sporak musime vypnot,

Potrebnaé je zabezpecit' minimalnu vzdialenost' sporaku od horiacich predmetov, akymi
sl: drevo, heraklit, trieska, korok, a pod., a to podfa ddajov z tabulky technickych adajov. Ak
s materialy este fahsie zapalitelne, ako napriklad: PVC, poliuretan, drevené viakniny a pod.,
alebo st neznameho pdvodu, tieto vzdialenosti je potrebné zdvojnasobit’,

Pri initalovani sporaku na podlehu, kiora je z horiaceho materialu, sporak musi byt'
postaveny na izolacnd nehoriacu podlohu. Musi mat' rozmery 800mm z prednej strany a po
400mm zo vietkych ostatnych stran okolo sporaku.

Navod na poutitie

Pri prvom zapalovani najpry viaZnou a potom suchou handrou poufierajte véetky smaltované
plochy a platiu na varenie. Vyskusajte, &i funguje regulator vezduchu a klapka kominoveho kanalu,

Casti kachli su natreté zabezpe&enda farbou odpornou na vysokd teplotu, Pri prvom loZeni tato
farba postupne tvrdne a preto moZe dojst k Specifickému zapachu. Vetrajte dostatoéne miestnost.

Upozomenie! V pripade, Ze prvé kirenie nie je mierne, méZe dojst' k poSkodeniu farby.
Preto pri prvych zakdreniach (minimalne 10 hodin) naloZte mierny ohef (nesmie sa podal viac
Bko polovica odponicaneho mnoZstva paliva pre menowvity vykon ).

UPOZORMENIE! NepouZivat’ alkohol ani benzin na podpalenie alebo opakované
zapalovanie.

Postarat sa o to, aby bol sporék postaveny na miesto, kde je moZny jednoduchy pristup kvali
Gisteniu kominovyeh kanalov a kominu.

Fungovanie sporaku, ako aj kvalita zharania, zaleZi od kvality paliva a kominu, dobrého
nastavenia plamena, cistoty sporaku a spravneho loZenia. Sporak je uréeny na loZzenie drevaom.
LoZte len suchym drevom. Pri loZeni vibkym drevom, vznika sadza, ktora méke spdsobil’ upchatie
kominu. Pri pouiti drevenych brikiet myslite na to, Z& majd vyEiu kalonickd hodnolu a zariadenie sa
mdZe poskodit prehratim. Mespalujie nijaky odpad, zvlast plastiku. ¥ mnohych odpadowych
materigloch sa nachadzajd Skodlive castice, ktoré su nepriaznive pre sporak, komin a prostredie. Na
doslahnutie menovitého vywkonu, odpordéame dodat po dva kusy dreva, a regulator vzduchu otvorit
do polohy, ktora Vam najviac vyhovuje pre intenzitu plamena.
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Popolnik je potrebné pravidelne vyprazdriovat. Na zapalenie ohfa, mdzte pouzit
novinovy papier a suché drobné drevo.

Regulator vzduchu pri podpalovani ma byt otvoreny na maximum, a tlaCidlo packy klopky
spalivového kanalu vytiahneme von. Pri podpalovani ohria, kedy su vonkajsie teploty vacésie od
15°C, sa mdze stat,ze v komine nebude potrebného podtlaku (komin slabo vysava). V tom
pripade, vyskuSajte podpalovanim kominu vytvorit potrebny podtlak. Na podpalenie ohna
nepouzivajte benzin alebo nejaké iné podobné palivo. Nedrzte Ziadne horlivé tekutiny v
blizkosti sporaku.

Dvierka ohniska musia byt vzdy pevne zatvorené, okrem dodavania paliva. Sporak je
potrebné pravidelne udrziavat a vykonavat profesionalnu kontrolu zo strany odbornych oséb.
Sporak Cistite s vynimoénou opatrnostou. Potrebné je Cistit' len vtedy, ked je dostatoCne
vychladeny ato tym spdsobom, Ze sa odstrani horna platrfia a kominova ciev. Vhodnym Stetcom
sa sklepe vrstva vnutornej sadze a cez otvor na Cistenie pod dvierkami pece (obr. 2A, strana 53,
aspon raz za mesiac pri Castom pouZzivani) a za sporakom (obr. 2B, strana 53, aspon dvakrat
ro¢ne), sa vhodnymi hrabliCkami vytiahne popol a sadza. Cistenie a prehliadka sporaka je
potrebna a nevyhnutna po dlhodobej prestavke vlozZeni.

Vykon sporaku regulujte dodanim urcitého mnozstva paliva a vzduchu pomocou
regulatoru vzduchu na dvierkach loziska. Minimalny vykon (slaby oheri) dosiahnete, ked
zmensSite prietok vzduchu na minimum. V pripade pretazenia (prili§ silny ohen), zavrite
regulator vzduchu, aby ohen postupne stichol.

Ked pouzivate pec, zvlast pri peCeni chleba alebo druhého kysnutého cesta, aby z
hornej strany nezhorelo, postupujte nasledujucim spésobom:

¢ Paka klapky spalin musi byt zatlaceny dovnutra. 3

¢ Pred vloZenim pripravku do rury ho treba zohriat na 170-190 °C. Cas pre predohrev na
uvedenu teplotu od prvého zapalenia zavisi od teploty v miestnosti, atmosférické podmienky,
komin, udrzZiavané kachle, preto odporu¢ame po podpaleni CastejSie prikladanie menSieho
narubaného dreva pre rychlejSie dosiahnutie teploty vypalu. (POZOR!!! Pri zapaleni sa paka
vytiahne a ked je oheri dobre zapaleny, paka sa zatlaci.)

¢ Aby ste udrzali poZzadovanu teplotu pe€enia, polozte na ohen jedno az dve polienka.

¢ Pripravok sa umiestni na dno rury (mriezka sluzi na prihrievanie jedla).

¢ Pocas procesu varenia sa odporuca raz otoCit pekac.

Rychle uvadzanie do varu a rychlejSie vyhrievanie platne dosiahnete, ak nechate
otvorenu klopku spalivovych plyno, tj. tla€idlo povytiahnuté. Vedzte, Ze Casti sporaku, zvlast
horna plathna, INOX rucky, dvierka loziska a pece, drzka, spinace klopky, su horuce, teda
spordkom moéZu zaobchadzat len dospelé osoby. PRETO POUZIVAJTE OCHRANNU
RUKAVICU!

Na sporaku sa nemaju vykonavat nijaké zmeny ani opravy. Intervencie akéhokolvek
druhu mézu vykonavat len opravnené osoby, a zabudovat sa mézu len originalne nahradné
diely.

Pocas normalneho vykonu, zvlast s vlaznym palivom, dochadza do stvarania sadze a
katranu. Ak sa ignoruje pravidelna udrzba a Cistenie kominu, zvac¢Suje sa moznost vyvolania
poziaru. V pripade vyskytnutia vatry v komine, postupujte nasledujucim spésobom:

-nepouzivajte vodu na hasenie poziaru

-zavrite vSetky privody vzduchu do sporaku a kominu

-potom ako sa ohen podarilo uhasit, zavolajte kominara, aby skontroloval komin

-zavolajte servisovu sluzbu, vyrobcu, aby skontroloval sporak

Na udrziavanie smaltovanych a farbenych €asti pouzivajte vodu a saponat, neabrazivne
alebo chemicky neSkodné Cistiace prostriedky. 51



Nahradné diely, nastroje, strana 54:

Pozicia | Nazov Fz)g?gﬁ\? Pozicia | Nazov gg?gﬁ;
12 Dymovy nastavec Sp-12 219 Precka maske E’TP-ZZO
18 Pokra¢ovanie pre vzduch Gala PL-18 220 Predna strana zasuvky 5PG-220
23 Nosic galerie $P-023 244 Pekac CNL-244
35000 | Galeria $pG-35-000 251 Lava strana plasta §PG-251
37-000 | Regulator sekundarneho vzduchu $pG-37-000| 22 Prava'strana pIa’s t 2 °PG-252

o ) . 253 Zadna strana plasta SPG-253
38-000 | Lava rucka dvierok %PG-38-OOO 554 Centralny cin $pG-254
39-000 | Prava rucka dvierok §PG-39-000 555 BoZny panel stojana $pG-255
42-000 | Spoj pece §PG'42'000 256 Predny panel stojana SPG-256
57 Popolnik sprievodca SP-057 257 Dymova prepazka ¢pG-257
94 Polica CNL-05 260 Sprievodca regulatorom SPG-260
98 Bocna polica SP-98 261 Drziak na popolnik SPG-261
103 Kryt SPC-103  |262 Vodi zasuvkytko $PG-262
122 Dymovy kryt ¢pL-122 | 265 Horna dymova priecka SPG-265
130 Ram dymového néstavca $PG-130 | 266D | Bocna strana prava SPG-266D
150 Roit pG-150 | 266L Bocna strana lava SPG-266L
151 Predné strana ohniska G151 | 267 Roh ramu SPG-267
152 Bocna strana ohniska vonkajsia SPG-152 269 Predna OCh,r?r,]a pece %PG_269
153 Bocna strana ohniska vnitorna ?PG-153 Z(l) 82::::: Elc?;:; steny 2::25;2
154 Deflektor sekundarneho vzduchu %PG-154 57 Plait zasuvky pG-272
155 Regulator vzduchu §PG-155 273 Popolnik $pG-273
156 Vzduchova komora %PG'156 274 Masky predna strana SPG-274
157 Otvaraci kryt rukovate SPG-157 |75 Zadna ochrana pece ¢pG-275
158 Prsten SPG-158 276 3alumTa Ha BLTPeLHHS CAoi SPG-276
159 Podpora klapky SPG-159  |278 Macka 3a Yekmese SPG-278
160 Prepazka SPG-160 | 405 Sklo dverf ohniska SPG-405
161 Kryt otvoru na Cistenie SPG-161 | 408 Poluga zaklopke Fi5,2x406 SPG-408
162 Stojan SPG-162 | 409 Poluga regulatora zraka SPG-409
163 Ram $pG-163 411 Sklo dvierok pece SPG-411
164 Platiia G160 |412 Termometer SPG-412
165 Prednd strana EpG-165 413 Priecka ohniska %PG-413
166 Pravy rdm zasuvky SPG-166 ji: ;’/Zjdiliri::J\Yekr\;tko ~ set ;Egji:
167 Rarn favej za.suvky %PG_167 416 Bo&ny ochranny kryt SPG-416
168 Dvierka ohniska %PG-168 Néstroje:
169 Dvierka pece %PG'169 803 Lopatka na Cistenie
170 Obloha zasuvky %PG'UO 804 Rucka na obsluhovanie
171 Nosic rosty %PG'171 806 Ochrannd rukavica s
714 Ventil SPL-714 820 logom PLAMEN — ¢ervend
200 Drziak skla DS-200 Poker 60

PONECHAVAME SI PRAVO NA ZMENY, KTORE SA NEVZTAHUJU

NA FUNKCNOST A BEZPECNOST SPOTREBICU!
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Slika 2; Abbildung 2; Figure 2; Figure 2; Obrazek 2;
Slika 2; Cnuka 2; Rysunek 2; @wur. 2; Obrazok 2
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Czesci zamienne i przyrzady; Rezervni deli - pribor; Nezepenk genceu - npubop;
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CS Pozadavky na informace tykajici se lokalnich topidel na tuha paliva

(NARIZENI KOMISE (EU) 2015/1185)

SK Poziadavky na informéacie pre lokalne ohrievace priestoru na tuhé palivo
(NARIADENIE KOMISIE (EU) 2015/1185)

PL Wymogi w zakresie informacji dotyczace miejscowych ogrzewaczy pomieszczen na paliwa state

(ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) 2015/1185)

SL Zahteve glede informacij za lokalne grelnike prostorov na trdno gorivo
(UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/1185)

Identifikacni znacka (znacky) modelu:
Identifika¢ny (-é) kod (-y) modelu:
Identyfikator(-y) modelu:
Identifikacijska oznaka modela(-ov):

Plamen 910 Glas

Funkce nepifimého vytapéni:
Funkcia nepriameho vykurovania:
Funkcja ogrzewania posredniego:
Posredno ogrevanje:

ne / nie / nie / ne

Piimy tepelny vykon:
Priamy tepelny vykon:

Bezposrednia moc cieplna: kW 9,0
Neposredna izhodna toplotna moc:
Neprimy tepelny vykon:
Nepriamy tepelny vykon: kW )
Posrednia moc cieplna:
Posredna izhodna toplotna mo¢:
Palivo/ Palivo/ Paliwo/ Gorivo - Dfevéna polena s obsahem
vlhkosti <25 %
- Gulatina s obsahom
vlhkosti <25 %
) - Polana drewna o
wilgotnosci < 25 %
- Polena z vsebnostjo vlage
<25%
Sezoénni energeticka ticinnost vytapéni:
Sezonna energeticka ti¢innost’ vykurovania priestoru: o
Sezonowg efektywno$¢ energetyczng ogrzewania pomieszczen: s % 715
Sezonska energijska u¢inkovitost pri ogrevanju prostorov:
Emise pii vytapéni prostoriu pii jmenovitém tepelném vykonu (*): PM 29
Erms%e z Vykgrovanleil priestoru pri menovitom ‘Eepelnom Vyk()lne .( ): 0GC mg/Nm’ 66
misje z miejscowych ogrzewaczy pomieszczen przy nominalnej o
mocy cieplnej (*): Cco (13%02) 838
Emisije pri ogrevanju prostorov pri nazivni izhodni toplotni moci (*): NO, 90
Emise pii vytapéni prostori pri minimalnim tepelném vykonu (*): PM -
Emisie z vykurovania priestoru pri miniméalnom tepelnom vykone (*): 0GC
Emisje z miejscowych ogrzewaczy pomieszczen przy minimalnej mg/Nm )
mocy cieplnej (*): CcoO (13%02) -
Emisije pri ogrevanju prostorov pri minimalni izhodni toplotni mo¢i NO
) x i




Jmenovity tepelny vykon:

Menovity tepelny vykon: P oo KW 9.0

Nominalna moc cieplna: ’

Nazivna izhodna toplotna mo¢:

Minimalni tepelny vykon (orientaéni): n.s.

Minimalny tepelny vykon (orientacne): P W n.s.

Minimalna moc cieplna (orientacyjna): e nd.

Minimalna izhodna toplotna mo¢ (okvirno): NP

UZite¢na ucinnost pii jmenovitém tepelném vykonu:

UZito¢na tc¢innost’ pri menovitom tepelnom vykone: o

fr . . . . N th,nom Z) 81,5

Sprawno$¢ uzytkowa przy nominalnej mocy cieplne;j:

Izkoristek pri nazivni izhodni toplotni moci:

Uziteéna ucinnost pri minimalnim tepelném vykonu (orientacni): n.s.

Uzito¢na ucinnost’ pri minimalnom tepelnom vykone (orientacne): ' o n.s.

Sprawno$¢ uzytkowa przy minimalnej mocy cieplnej (orientacyjna): 1) th.min ’ nd.

Izkoristek pri minimalni izhodni toplotni moci (okvirno): NP

Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti: - jeden stupen tepelného vykonu, bez
regulace teploty v mistnosti

Druh ovladania tepelného vykonu/izbovej teploty: - jednourovinovy tepelny vykon bez
ovladania izbovej teploty

Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu: - jednostopniowa moc cieplna bez
regulacji temperatury w pomieszczeniu

Nacin uravnavanja izhodne toplotne moci/temperature v prostoru: - Z enostopenjskim uravnavanjem

izhodne toplotne mo¢i, brez
uravnavanja temperature v prostoru

Dal$i moZnosti regulace:
Dalsie moznosti ovladania:
Inne opcje regulacji:

Druge moznosti uravnavanja:

ne / nie / nie / ne

Kontaktni udaje: )

Kontaktné udaje: Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
Dane teleadresowe: 34000 Pozega, Republika Hrvatska
Kontaktni podatki:

(*) PM = ¢astice, OGC = plynné organické slouéeniny, CO = oxid uhelnaty, NO x = oxidy dusiku

(*) PM = tuhé castice, OGC = plynné organické zluceniny, CO = oxid uholnaty, NO x = oxidy dusika
(*) PM = czastki state, OGC = organiczne zwiazki gazowe, CO = tlenek wegla, NO x = tlenki azotu

(*) PM = trdni delci, OGC = plinaste organske spojine, CO = ogljikov monoksid, NO x = dusikovi oksidi




